﻿DELLO STESSO AUTORE Storla del Poema Sacro, dalie origini a Dante e a’ tempi noștri (Opera inedita, da риЪЫісаге in piu volunii ) L’Ombra dl [Jante, Visione romantica In- °, pp , L II Panteon, Origini del Cristianesimo ІЛ’ ® gr , pp , L Le Perle della elbbla, TI Cântice (lei Cantici e Г Eeclesiaste Tn- % pa-gino , L Qll Italian! In Russia e In Siberia, Letterc o documenti Tn- « gr , pp , b Eva, Mistere drammatico In- ®, pp , L Ріа do’ Tolomei, Dramma romantico In " pp , L Bellosguardo a Flrenze, Memorie storiche o letterarie ln- ", eon foto-tipie e un autografi) di (îaliloo, L La Gene-i, con Disrussioni critiche, rnpp I X! In » gr , pp xxxvi- Le Profezie d'lsala, tradotte e coinmontnlu In H* gr , pp і ш-зоз I Saiml, iradotti dai testo originale e еошіііі'іПпІ I H«»iu»tidii odizione % pp xxxu* Storla del Salmi e dell'Idea messlanlca In ” gr , pp III II Nuovo Testamente, tradotto e annotato I* / Vani/rh In ir , pp lii- La Bibbla nella Storla d* Italia In* ®, pp La «Legenda Trium Soclorum», Ntiovi studi sullo Ionii hlogrnfiche di san l^rancesco d’Assisi In- % pp La « Leggenda antica» Nnova fonte biografica di нап Г rniid-m o d’As-sisi, tratta da un codice vatieano In- % pp xxxii IM Le Mistlche Nozze dl san Francesco e Madonna Povertâ, Л linge rin france-scana del sec XIII, edita in un testo del Trecento In jfi% jja-gine xxiv- Per la Manciuria a Pechlno, Racconto di viaggio In- % pp La Crlsl odlerna del Cattolicismo in Germania In- ®, pp La Rellglone come Scienza storica, Principii di una Hcienza della Roii gione In- °, pp Essenza e caratterl della Rellgtone In- % pp I Mitl babilonesl o le origini della Gnosi In » gr , pp L’ldea di Rtnascita nella Storla delle Reilglonl Tn- ° gr , pp La Statistica delle Rellgioni In- ° gr , pp La Protezlone degll animali e ia pietâ cristiana, ln- % pp SALVATORE МІЫОССШ GUIDA STORICO - RELIGIOSA AL LA DIVINA СО MM EDI A В ARI GIUS LATERZA & FIGLI T POGKAFI-EDITOKI-L BRAI PROPRIHTÂ bKTTWRAKIA maggio mcmxxxvii - PENSIERI SACRI A UN’ANIMA BEATA I AI MIEI ȘCOLARI Vi ricordate? Era il dello scorso maggio II giorno prima avevo scritto l’ultima pagina della mia e aver dietro di s una remota antichitâ di regni ormai scomparsi, e d’una civiltâ per esse antica, piu che per noi quella romana E tentano resuscitarla, ritornare a viverla, come fac-ciamo noi rievocando la potenza di Roma Solamente i nuovi dominatori, stirpe di guerrieri, diconsi popolo di Accad; e dânno ai vecchi popoli, quasi scomparsi, il nome di Sumbri La civiltâ, sumerica, lontana allora di migliaia d’anni quanto alle origini sue, ha un carattere sacro E sembra aver creato l’ammirabile sistema religioso e scientifico, di cui son fieri i Babilonesi; e che b pervenuto fino a noi nella vetusta divisione sessagesimale dello spazio e del tempo, nei rapporti fra la terra ed il cielo, tra le stelle fisse e i pianeti e le costellazioni zodiacali, rispetto al sole ed alia luna, fino ai limiti dell’orizzonte Ma i Sumbri, inventori della scrittura, conosciuta si come primitiva da noi, parlavano un linguaggio diversissimo da quello dell’etâ di Hammurabi: tal che potb essere, nel se-condo millennio av Cr , reinstaurato solo ad uso sacro o per un senso di venerazione verso l’antichitâ Le genți dell’impero di Hammurabi, invece, parlano e scrivono una lingua afflne a quella ebraica, nelle Sacre Scritture appropriata ai discendenti di Sem, primogenita di Nob; per cui diciamo che la civiltă babilonese b di carattere , сіоё politei-stico alia guisa babilonese, pur essendo Arii; adorando cioe divinită identiche a quelle dei futuri Arii dell’ India, tra cui Indra e i Nasatia (Dioscuri) Ci dimostra, ed molto importante a osservare, che la stirpe aria nella etă di Hammurabi, dalia Mesopotamia all’Indo, aveva con afflni linguaggi anche credenze religiose, svariate si, ma tra loro molto simili; e che l’Iran le aveva pili o meno partecipate, quando alcuni de’ suoi popoli non s’erano avventurati ancora, oltre l’Indo, a costituire nel-Г India propriamente detta la civiltă che a noi ora con-viene brevemente delineare In India gli Arii, sacerdoți e guerrieri, s’incontrarono ed ebbero a combattere duramente per secoli con popoli l’ india r in indigeni, che avevano credenze forse abbastanza pure, ma derivate pili visibilmente dalie religioni inferiori del paese: quelle che consistevano nel culto atavico; nella reincarnazione delle anime alia fine di ogni ciclo cosmico; nella virtii creatrice della volontâ sociale, espressa dai sacerdote in presenza della natura, magicamente dive-vuta un cosmo Si che, ben presto o a poco a poco, l’in-telligenza aria seppe fondere e conciliare il vecchio suo politeismo semitico, riflesso della civiltâ babilonese, con le esigenze della religione popolare; magari in armonia con la sua stessa genuina fede primitiva E quindi ri-sultd quella raccolta d'inni e preghiere che nei quattro Veda, Rig-Veda e Atarva-Veda soprattutto, ebbe nel secondo millennio celeberrima consacrazione sacrificio, il rito della creazione, ё il momento essenziale ed integrale della vita religiosa; e il Veda contempla, si pud dire, esclusivamente quello II culto d’Indra, dio della guerra, il piu tenace avanzo del panteon semitico, decade rapidamente dai suo prisco valore e si coordina vie piti alia importanza del sacrificio stesso, ove il dio Agni (Ignis) ha gran parte: allorchd all’alba il sacerdote, il Brahmano, avente in sd lo spirito crea-tore degli Atavi, trasforma il buio della notte nella luce del di, o il caos tempestoso dell'inverno nel cosmo fertile e fecondo della primavera E vie piii un ingenito fervore meditațivo esercita l’intelletto del sacerdote ario; il quale si domanda, per illazione, in che cosa consista finalmente la virtii creatrice del solenne rito sacrificale E ne viene a concludere che tutto, in quei riti, dipende e trae la forza, a paragone con la natura circostante, dallo spirito atavico che il sacerdote in sd medesimo possiede; e che d sapienza creatrice, espressa nella parola Sia preghiera od inno o formula sacramentale, ё sempre quella: il brahman, che del goeta primitivo oggi fa un sacerdote, un brahmano П brahman potrebbe essere tradotto idea' Fidea che crea il mondo Ma ѵ’ё un’altra parola, che risponde forse meglio allo scopo: l’aftnan (ted Atmeri) lo spirito del-l’uomo; che ё nell’uomo, ed ё lo spirito dell’uni verso Conquistata ’India, anche i guerrieri (Ksciatria) si sono dati a filosofare; han seduto alia scuola dei brahmani E son geloși di quel brahman, che i brahmani presu-mono essi soli di possedere; e preferiscono adottare invece il concetto dell’atinan, piii integrale forse e com-prensivo L’atman o il brahman ultimamente che соз’ё? Nelle profonde selve, sacerdoți e guerrieri meditanti in rigorosa ascesi vi riflettono sopra, leggendo sempre e commentando il Veda; flnchd segnano per iscritto (siamo scesi nel primo millennio) in poesia o in prosa quelle farnose Upanishad o piccoli trattati « De vera religione », che trasformano il vedismo in brahmanesimo II brahmano ha nel mondo un solo scopo: acquistare la sapienza; intendere e saper comprendere l’essenza di ogni cosa in quel che ё detto-atman o brahman, e im-medesimarsi con quella In altra etâ, magari ane’oggi la sapienza acquistasi scendendo a far visita ai Padri nell’ inferno; come racconta una Upanishad, la Kathaka Oggidi, la sapienza nondimeno si pud apprendere in ispirito di riflessione; purchd il giovane si lașei da un maestro iniziare alia difficile scienza del mistero, e quindi con diuturne fatiche e intelletto d’amore si consacri a ineditare e conseguirne la veritâ profonda II volgo crede e afferma che, nel ciclo immutabile e perpetuo, sempre uguale a se stesso, delle cose esi- L’INDIA stenti, l’uomo b pur condannato via via a nascere e morire, e dunque a esistere fra la speranza e il disin-ganno nel dolore perenne; per andare all’inferno, piu infelice che mai, o in un paradise, sognato forse inutil-mente Nulla; nulla di cib L’intelligenza del brahmane oggi ha scoperto il gran segreto; ha dichiarato l’alto mi-stero Si, ѵ’ё un cielo dell’essere esistenziale, da cui provien la nascita e la morte e il dolore inseparabile della vita: ma vi b pure uno scampo, una salvezza L’uomo rinasce; ma soltanto se vuole Chi ha da sb sradicato, con l’ascesi mortiticante, ogni desiderio di vivere, non rinasce mai piti: si diffonde nel brahman o nell’atman universale, nell’essenza eterna del cosmo Riflessioni simili sono abbastanza astruse e per sb stesse difficili a capire, talchb possano venir comprese dagli incolti, od essere seguite, raziocinando, da coloro che non ebbero agio e volontâ di passare lunghi anni entro le selve a fianco degli asceti Ma il brahmano disdegna il volgo; ed appena consente di permettere che alcuni addottrinati, nella classe dei guerrieri, prendano parte alic ulteriori sue elucubrazioni sull’eterno e oscuris-simo quesito Che cosa b il brahman, l'atman? Astrazione o reali â? Che cosa b infondersi nel brahman? esaltarsi nell’atman? Quello che dicesi il Nirvana, «estinzione » della vita, b sopravvivenza o annientamento? Ed un asceta fra i guerrieri, sentita la profonda vanită, di tanti inutili ragionamenti, levasi e paria al mondo: * Oh infelici, chiunque siate voi, asceti o popo-lani, ignoranți o sapienti! b vero, si, che la vita b dolore, e che straniarsi dall’esistenza e estinguersi nel Nirvana ё la meglio Ma a che serve discutere, perb, e dir vane parole? Sradichiamo dall’esser nostro il deși- derio della vita, della felicită, delle ricchezze, d’ogni terrestre inclinazione, d’ogni vizio; e quindi la bontă, la rettitudine del pensiего, delle parole, delle opere, c’infonda la virtă necessaria a estinguersi nel Nirvana, insolubile enigma, impenetrabile mistero » E il mondo si rivolse e stupi L’« Illuminato *, il Budda, aveva detto finalmente il vero La parola del Budda, uscita fuori dalie scuole brah-maniche, nell’etă di Socrate o poco prima, rapidamente si diffuse in tutta Г India, fra il popolo e le classi fino allora dispregiate E dai Ilimalaja alle rive del Gange ed oltre fu annunziata anche alle genii barbariehe, per-dute nell'ombra dell’ignoranza e della morte E ovunque fu un messaggio per tutti di conforto, di redenzione Che nel Budda i popoli dell’estremo Oriente riconobbero la novissima reincarnazione del primigenio Spirito; o la discesa in terra, a nivelare la verită, di un qualche Id-dio, venuto ad instaurare un nuovo ciclo d’esistenza umana, superiore e perfetto II brahmanesimo dai lunghi sogni delle sue astratte meditazioni allora si sveglid Comprese che, se voleva ancora dominare sull’India col suo spirito religioso e civile, era ben necessario che si volgesse ai popoli e parlasse un linguaggio piu fa-cilmente comprensibile: quello, ad esempio, della poesia epica II buddismo, predicate con entusiasmo in India e seguito con saldissima fede, aveva dato prima alle diverse genți indiane il sentimento, la consapevolezza della storia E la eiviltă splendeva, non solo per novei le glorie di regni, ma per elegantissimi poemi sulla Vita del Budda e per soavissimi racconti, presto ovunque diffusi, che narravano i mirabili fatti delle vite anteriori L’INDIA del futuro candidate al Nirvana Fra i brahmani si ri-svegliâ allora piu che mai la gelosia e il proposito di rievocare il gran passato storico della stirpe, nei rac-conti interminabili relativi agii asceti od ai guerrieri, sulle gesta degli antenati trasformate in pocsia dai loro spirito immaginoso Ed una serie di poemi quindi ebbe origine; tra i quali eccelle il Mahabhârata II vecchio Indra, fra le m edita zi oni degli asceti al termine delle guerre nazionali, era dimenticato Ed una nuova triade prevaleva nella religione brahmanica; constante di Brahma, il brahman considerate vagamente come individuo, Visnu, antica Deita di carattere solare, e Siva, lo Spirito demonico del cosmo Brahma, involuto nelle profonditâ dell’universo, non poteva manifestarsi Ma Visnu e Siva, il primo specialmente, рій volte era disceso dalie sedi celești sulla terra per redimere l’u-manită, aveva compiuto un ciclo della storia e dato inizio a un nuovo ordine cosmico; ed era quindi risalito al cielo In una di queste discese, o avatara, erasi incarnate in Rama, guerriero e asceta celebrato nel poema del Ramayana; ed in uu’altra erasi manifestate sotto il nome di Krisna, un degli eroi del Mahabhârata II Ramayana ( strofe), lungo quanto tre Iliadi o cinque Eneidi, figura quale un episodio a fronte del Mahabhârata, mare magno della sapienza e della poesia indiana Dare un cenno di qireșto e impossibile La trama consiste nel racconto delle lotte tra due tamiglie di di-nasti, i Kuruidi e i Panduidi: un venticinquemila strofe, interrotte qua e lâ da piu di ottantamila strofe di poemi, episodi e riflessioni d’ogni genere La perla del poema ё il Bhagavadgita o Canto del Beato (Krisna-Visnu), in cui la рій profonda e astrusa, mirabile e sottile sapienza indiana ё condensata Qui accenniamo soltanto alia finale dell’immenso poema; in cui si narra l’ultimo destino dei Panduidi, vittoriosi nella cruenta lotta coi dinasti nemici Sono quattro fratelli e Draupadi la moglie, con un cane fedele: soli rhnasti, dopo lo sterminio di tanta umanitA II dolore in fi nit,o, di cui furono causa, li affanna e pesa sulle loro anime ТаІсЬё, stanchi di viverc, decidono di esulare dai mondo e farsi incontro al giudizio di Dio Tre dei fratelli e Draupadi la moglie, durante cosi lungo e penoso viaggio, cadono e muoiono Ebbero gravi colpe da espiare E rimau solo Yudistira, il re magnanimo, segulto ancora e sempre dai suo cane fedele E ascende al cielo Ma egli pure ha una colpa da espiare E un asceta, divenuto un dio, lo accompagna all’inferno; ove soggiace alia illusione dolorosa di vedere laggifi dannati i suoi medesimi fratelli con la moglie Draupadi: sino a che Г illusione svanisce, ed egli viene a ritrovarsi in cielo, insieme a loro, nella beatitudine del paradiso VI La Peksia I Magi e Zoroastro — Dottrina dell’Avesta — Libro di Arta VirAf — Cosmologia iranica — Lo Seiahname di Firdusi — Apoca-lissi dei Mazdei A chi studia la civiltă degli Arii propriamente detti, aborigeni сіоё dell’Iran, che ё la Persia dei Greci, la Partia dei Romani, se ha considerate primă quella del-Г India, fa impressione per molti lati di trovarsi innanzi LA PERSIA ad una stessa religione; mentre poi manifestași diversa affatto, per tendenze idee riti letteratura e senso pratico della vita Cid in parte dipende dalia varia situazione geografica e storica delle genți iraniche, piu a contatto con i Babilonesi, a parago ne con i solitarii di k’i dal-l’Indo Ma bisogna in ogni modo tener conto del fatto, che gli Iranii sono un popolo, anzi un gruppo di popoli diverși dagli altri asiatici, ed aventi un carattere etnico loro proprio, quale han luminosamente dimostrato nel millennio, a dir poco, della loro meravigliosa storia L’ Iran ё, dai punto di vista religioso, una creazione di Zoroastro: l’uomo se altri mai venerabile e sapiente inspirate da Dio, che insegnd la religione vera al suo popolo e alia futura umanită; anticipando forse o per meno confermando l’annunzio dei Profeți: che nel mondo verrebbe un Redentore a dar principiu sulla terra al Regno dei Cieli Chi puo dire la veritA profonda del racconto del Vangelo, che arrivassero i Magi (Magni) dall’Oriente, per tributare omaggio di sapienti a Gesu bambino? Zoroastro fu il principe dei Magi La critica moderna ha saviamente dubitato prima dell’esistenza del grande uomo; poi, sceverando con paziente indagine mito o la leggenda, ha riaffermato la realtă di quella apparizione storica GiA che la storia non si crea, nei momenti ideali che poi domineranno i secoli, se non in virtu dello Spirito presente ed operoso nel segreto delle forti coscienze, delle anime splendenti per la luce del genio Quando comparve Zoroastro, circa il secolo sesto av Cr , Ia religione iranica non era gran che diversa dai politeismo babilonese, ormai cadențe in superstizione, per quanto la potenza degli Assiri lo sostenesse E il culte astrale, quale dei sette pianeti dirigenti il corso delle umane viccnde, predominava piu in senso astrologie© e divinatorio che religioso Ma gli Iranii avevano, come gli Arii dell’ India, una lor propria tradizione sacra; riconcentrata anch’essa nel rito o sacrificio della creazione atavica: in cui aveva la parte principale Atar, il Fuoco; e il cui piti alto simbolo eucaristico, diremmo, era il Ilaoma, la bevanda della vita lărgită all’uomo dagli Dei, c uguale al Soma dei brahmani V’era fra gli Iranii tendenza a meditare, volontă di riflettere sui dati del sentimente religioso; per intuire e apprendere la veritâ spirituale, insita nella tradizione mitica antecedente V’era la consapevolczza che l’antica religione si dovesse rinnovare, esaltandola dalie tenebre del po-liteismo nella luee di Dio E il primo annunziatore fu Zoroastro I Babilonesi avevano diviso il mondo; separate lo spirito ciob dalia materia, gli Dei del cielo dai Demoni del caos Ma l’errore, l’assurdo consisteva nel credere, come narrava il mito, procreați gli Dei dai Ddmoni, derivata la luce dalie tenebre, e il bene dai male Mentre invece la bontă, Ia bellezza, ha in sb raedesima la ra-gione di essere; e non pud la somnia Divinită, che crea la luce e effonde il bene, aver altra origine che nella necessitâ di essere per sb medesima Fu questo, sembra, il fermissimo principie che, dopo anni di meditazione silenziosa, indusse Zoroastro a prcdicare la nu ova fede, subir lusinghe e persecuzioni dai vecchi magi, durare dieci anni ad annunziare la religione vera, prima di avere un suo discepolo; sinche il favore e l’alta prote-zione di un re, Istaspe (che non pud essere il ben note padre di Dario), gli assicuro il trionfo Zoroastro non fu LA PERSIA soltanto un riformatore religioso Fu eroico animatore di virtă nazionali, nelle guerre contro i barbari turanici E si narra che a settant’anni, splendente di meriți e di gloria, egli perisse combattendo contro i nemici della patria Zoroastro al sommo Iddio consacro il nome di Ahu-ra-Mazda, l’Ormuzd del medioevo, spirito di sapienza; per cui la religione dell’antica Persia dicesi mazdeismo Fu un deciso passaggio verso il monoteismo; naturalmente ostacolato o impedito dai prevalere della tradizione po-liteistica Ё diffîcile farsi idea esatta del pensiero di Zoroastro, al paragone con la successiva tradizione mazdea, consegnata nei libri dell’Avesta, ch’e la Bibbia del mazdeismo Canti (Gatha), che dell’Avesta formano la parte pih antica ed autorevole, spirano un’alta reli-giosită, qual dei profeți d’Israele Ma, come suole, il mazdeismo si contamind coi residui tenaci della vecchia tradizione; e quindi risultd un sistema di carattere teologice politeista che, sopravvenendo l’islamismo, cadde in rovina e seco trascind nel disastro la nazione persiană Ё un dualismo Siamo ben lontani dai cristianesimo Spirito e materia, luce e tenebre, stanno di contro, con gli Dei e i Ddrnoni, eterni forse gli uni e gli altri; eterni, se pure i Demoni, le tenebre, la materia, tutto non sară finalmente destinate all’ultima distruzione, nella lotta suprema fra il bene e il male; si che il male al termine della storia abbia a rientrare nel nulla Ahnra-Mazda ё settemplice, per la emanazione di sei o sette deită che da esso derivano; ё molteplice poi all’infinito, per tante altre deită o diremmo ordini di arcangeli e di angeli e di anime, che aftollano il mondo celesliale degli spiriti Di contro al cielo, nelle infernali tenebre, e Angra Mainyu, dbmone dell’angoscia, l’Arimane del medioevo; e insieme a lui altri infiniti dâmoni, che dall’inferno in terra ven-gono e vanno per distruggere il cosmo, e tormentare e uccidere i viventi All’ordine e al benessere di Ahura essi oppongono orrore e confusione L’uomo, constante di materia e spirito, anima e corpo, tra l’int'erno e il cielo, ё necessariamente vittima dei poteri del male; come ё oggetto delle cure provvidenti degli spiriti buoni Ma la vita sulla terra ё una lotta, una continua guerra; come nel cosmo, fra i principii opposti dell’essere Perb, l’uomo sa come agire Ha una legge, rivelata da Dio a Zoroastro e consegnata nello Лvesta, promulgata dai sacerdoți ed autorevolmente interpretata; legge religiosa e morale, anche politica Ese-guendola, ё sicuro ogni buon inazdeo, al termine della vita mortale, di passare con lo spirito suo in paradiso a godervi immortale beatitudine Che, uscita l’anima dai corpo, avviasi per un gran Ponte che congiunge la terra al cielo; e a’ buoni viene incontro per guidarli una leggiadra Vergine, ed ai cat-tivi una laida Feminina Presentasi dinanzi a’ suoi celești giudici, Mitra, Sraoscia, Krasnu; i quali su infailibili bilance pesano del morto il bene e il male E l’anima, a seconda, o spicca il volo su nel cielo; o cade pesante-mente nell’inferno, spalancato sotto il Ponte, e situato oltre una fi umana derivata dalie lacrime di chi piange i defuuti Un intermedio stato ё poi quello degl’indiffe-renti, ignavi e nel bene e nel male, condannati a va-gare sulla terra e a sofirire caldi e geli delle varie stagioni Che cosa sia paradiso e inferno, ё ben noto ai mazdei Vi si recb espressamente un giorno, per missione divina, LA PERSIA un sacerdote, il santo Arta-Virâf, che visito l’inferno parte a parte, accompagnato da Sraoscia ed Atar Quindi săli nel paradiso, prendendone contezza, per riferirne al suo ritorno in terra, dopo sette giorni E narrd special-mcnte quel che aveva visto aU’inferno: demoni e tor-menti e tormentati in varie guise le piu strane; in ordine per pili compartiment! discendendo fino al piti stretto e basso grado, ove ё seduto in trono Arimane E, fra i dannati, chi ingozza del fango, o giace nel putridume, roso da vermi e pieno di fastidio; chi ё fatto in pezzi, scorticato o sferzato dai ddmoni; inseguito dai serpenti, cambiato in rettile egli stesso; condannato a portare una gran mola, o una veste di ferro; a gridare col capo mozzo, o rodere il cran io altrui, mangiandone il cervello; e cosi via II libro d’Arta-Virâf ё uno de’ piti solenni documenti religioși del mazdeismo (*) II sistema cosmologico mazdeo, secondo cui la storia ё contenuta in un circolo di dodicimila anni, ripartito in quattro periodi uguali, e ritagliato nel «tempo eter-no * (Zervan akarena), principio etereo d’ogni cosa, ё composto, a dir cosi, di un cielo umano, inserito in un piti vasto cielo di atiiviti'i divina L’idea politeistica ri-sulta iniatti sovrapposta alle credenze ataviche anteriori, non ancora soverchiatc ma piuttosto assorbite dalia nuova religione zoroastriana In un primo periodo, creazione del mondo degli spiriti Succede la creazione del cosmo Apparizione dei Dbmoni Generazioni umane L’atavo Yima (in India, Yama) non promulga la legge rivelatagli da Dio, регсііё questo sară un privilegio del suo massimo discendente Zoroastro Fra i due ё una serie di patriarchi (*) Tradotto e commentato, per es , dai Barilii)! emy (Parigi, ) della gente iranica, regnanti o eroi del tempo antico, in guerra sempre con i barbari di Turan al seguito di Ari-mane E il piii semplice enunziato, questo, di una vec-chia tradizione epica nazionale, di cui restano le tracce nell’A vesta e che poi dette origine al poema di Firdusi Decadendo l’impero bizantin©, da Giustiniano a Era-clio, la Persia mazilea со’ suoi dinasti Sasanidi ebbe un’epoca di mirabile splendore; ma d’improvviso fu assalita e nhbattuta dalie orde dell’Islam, poco dopo la morte di Maometto II mazdeismo andd in frantumi; e i popoli iranici soggiacquero, oltre mezzo millennio, ai loro crudi vincitori Indebolitosi ІІ califfato di Bagdad, gli Iranii convertiți alia fede musulmana presero nondi-meno a rievocare l’antica tradizione nazionale delle vittoriose guerre con le genți di Turan E dopo qualche tentativo di poeți minori ebbero in Firdusi l’uomo di genio, che ne cantd le gesla in un poema di valore universale, intitolato Sciahname, сіоё « Libro dei Re * Firdusi rieollegasi da un lato con i poeți epici indiani, e dall’altro coi noștri raedioevali cavallereschi e con i romanzi arabi Zoroastro viene celebrato da Firdusi come il sommo sacerdote degli Iranii, e situate nel centro della storia II poema nondimeno termina bruscamente con la line miserabile dei Sasanidi E un silenzio pieno di speranza e di fede: la fede che arde anc’oggi nelle anime degli ultimi mazdei in Persia; e in quelle dei fedeli a Zoroastro, progeniti dai padri esuli in India nell’etâ delle invasioni musulmane, e oggidi residenti nei dintorni di Bombay Tempo verrâ, come preannunzia il Bundahis, apocalissi del mazdeismo, che una Vergine concepirâ nell’almo seno mișteriosaraente, ed avrâ im figlio Sao- I GRECI sciant, diretto discendente del profeta Zoroastro; il quale sară, l’ultimo gran sacerdote della religione, custode della Legge e redentore dell'umanitâ eletta al paradiso (parola persiană: pardbs, giardino) Tutti risorgeranno, e andranno incontro al Giudizio di Dio; al castigo od al premio che le loro opere ad essi han procurate E il mondo allora avrâ una fine Dopo tanto male, dopo tanto dolore, Iddio conseguirâ l’ultima sua vittoria; e accoglieră le anime dei giusti con gli angeli e i divini a celebrare la sua gloria nel cielo VII I Greci Miti di Esiodo e poesia di Omero •— Origini della filosofia — So-crate e i sofisti — TI poema platonico deU'Anima, — II cosmo aristotelico — Diffusione della civil tâ grcca Anche i Greci appartengono alia stirpe aria, come suol dirsi La lingua lo dimostrerebbe E taluno affermd che non sarebbe stato un gran male, se Dario e Serse avessero fiaccato l’opposizione greca Ma i Greci lo sa-pevano meglio di noi, che cosa avrebbero perduto; lo sentivano, che la civiltâ esigeva da loro un cosi grande sacrificio: per cui ebbero e avemmo le vittorie di Ma-ratona e Salamina, con la indomita resistenza alle Ter-mopili e a Platea La religione lo esigeva pure Biso-gnava che il pensiero dai sentimento della vita riuscisse ad apprendere che cosa era lo spirito creatore o animatore della natura; e dove, innanzi tutto, era il principio d’ogni attivitâ spirituale concepita dall’uomo Che cos’era, e dov’era finalmente la Divinitâ? Nel- ’ India i teosofi brahmani eran portati ad astrarsi dalia vita medesima, per esalare lo spirito individuo possibil-mente nell’universale In Persia la teologia scindeva l’anima dall’essere corporeo, per riunirla oltre la natura circostante alle astrazioni di un mondo degli spiriti, im-pervio e inattingibile Era necessario che i Greci inter-venissero a distogliere dai viluppo dei riti, dai velario dei miti, dalie ombre dei teinpli, dagli oracoli dei sacerdoți, la religione; e a liberările la profonda veritâ, la essenza logica morale estetica, il valore di umanitâ oc-culto nell’intelligenza E ne fecero un dono eterno agii uomini; annunziando che, in principie, lo spirito ё nel-l’uomo, quindi nella natura, ma irradiato sempre e rifiesso dall’uomo Ond’ebbe origine la filosofia L’antichissimo strato di credenze ataviche o demo-niche riaffiora in Grecia, anche nei tempi storici; ad esempio, nel culto degli Eroi Omero perd ha creata o definita quella religione di Stato, che ’ Iliade rammenta col ricordo della sua stessa origine, ed attesta prevenire dall’Asia e aver carattere celeste Giă che i popoli me-diterranei non avevano altra religione, sembra, che quella adoratrice dei Padri; e Odisseo, apportatore di credenze asiatiche, ritrovd in Polifemo un avversario forse della sua fede, estranea e nuova agii aborigeni cretesi o italici In ogni modo, notiamo subito che Omero, il poeta creatore, ё un artista e non giâ un sacerdote Сііё il pensiero religioso dei Greci trasforma le medesime divinită del-l’Asia in umane realtâ; e riduce in poesia liberamente appresa e giudicata l’inno magico antieo, ripetuto fino allora nell’interno dei templi La parola, pronunziata nei risonanti ritmi, giâ fuor di её rivela il mito E invano I GRECI Esiodo tenta riesprimere in verși le credenze cosmogo-niche e ataviche, tramandate da Delii E un modeste e ingenuo imitatore di Omero; ma ne’ suoi ritmi le rudi immagini della tradizione sono giâ esaltate dall’arte II carattere astrale degli Dei della Grecia non riesce a nascondere, perd, la primitiva origine degli Olimpii celești e la lor o proveni enza dagli atavi: i Titani Tutti son figli della terra, generați dalie viscere della natura; non creatori, ma dominatori del mondo Chi sono essi? Onde traggono la potenza di esistere e la forza di reg-gere e incivilire il cosmo? Anche i Greci riHettono Ma non giâ nelle selve ed in ombrosa solitudine, come i brahmani, e nel piii rigoroso ascetismo: bensi dinanzi al mare e al cielo splendidamente illnminato dai sole ellenico; e prendendo vivacemente parte alle lotte civili e alle guerre per la patria I Sofi scrutano l’cssenza, oltre gli Dei, di quella misteriosa natura, onde tutto proviene; c nella quale ё un fato, una legge immuta-bile, che per gli Dei medesimi e sovente insuperabile Che eos'e l’elemento primo, che forma l’universo? L’Aero? II b’uoeo? O un che indeterminato? Plurimo od uno per essenza? E nasce la filosofia; che lascia il culto degli Dei al comune degli uomiui ed eleva, da Talete a Parmenide, la mente nei cieli dell’intelligibile universale I Greci sono un popolo libero Han conquistato a caro prezzo la libertâ contro i Pcrsiani, e vogliono in-tegralmente vivcrla Ognuno pensa a modo suo; e paria e tenta persuadere gli altri a pensare come lui in bene o in male, o sia falso o sia vero Ed il linguaggio, affi-nato dall’uso anzi dall’arte dell’eloquio, vi si presta lin dai tempo di Omero con virtii meravigliosa In fondo, S MiNoccHiț IZ Poema Лтасго ognuno paria e pensa a norma delle sue naturali incli-nazioni, interessi e passioni, virtfi o vizi che siano: o discorra ad arbitrio dell’essenza del cosmo, o discuta di questioni politicile, secondo che gli detta dentro l’odio o l’amore per le vigenti istituzioni o le persone С’ё una verită assoluta e accettabile da tutti, in verun caso e per alcun problema? Col loro atteggiamento i Sofi stessi rispondono Tutto ё opinione; e la realtâ medesima del mondo e dell’umanită risolvesi nella varia opinione che i piu colți ne formano in pensiero, e esprimono con la parola Ё svelato, dunque, il mistero dell’essere: chi ve-ramente ё sofo, anzi sofista, sapiente alia perfezione, non la pensa altrimenti Etâ di Socrate: di negazione o scelticismo Gli Dei, le leggi, il culto religioso, tutto ё soggetto a critica, a revisione I sofisti irridono le credenze dei volghi, e i poeți le prendono in dilcggio Socrate li frequenta E approva che in realtâ ogni amico della sapienza, ogni filosofo, come dice Protagora, abbia ad interessarsi di conoscere, prima che la divinitâ o il mondo circostante, l’uomo, La natura, ambiente fuori di noi e lontana măgari, ё incomprensibile; mentre all’uomo ё possibile riu-scir ad avere conoseenza di зё, per il linguaggio e anzi nel pensiero stesso, che formași nell’intimo e in se ri-fiette Г essere dell’ uni verso Socrate ё un sofista? AI contrarie, diebiara non saper nulla di nulla: se non che vi sono, espressi nel linguaggio, pensieri di carattere universale, nou arbitrarii, ben diverși dalie personali opinioni; i quali obbligano ad agire in senso definito E son principii di giustizia, verită, bontă; sentiti prima che razionalmente dimostrati, e norma di 'moralitâ per la coscienza virtuosa I GRECI Atene con avverse leggi allontana i sofiști, corruttori del buon costume cittadino Socrate resta: e liberamente educa i giovani a pensare e giudicare s e gli altri, come logica vuole e non giă l’interesse o la passione del momente Ma i suoi tanti avversari, da lui convinti di ignoranza, non disarraano; lo condannano a bere la cicuta Socrate beve E aH’umanitâ lascia in retaggio la coscienza; cioe la Iede, la certezza che l’uomo ha un’anima I filosofi quasi non se n’erano accorti Omero e Esiodo a gara avevano rievocato i miti c le credenze antiche sulle ombre o le anime degli atavi o degli eroi; evanescenți, forse anche esistenti, nell'mferno, e in qualche caso migrate nei beati Elisii o aacese al cielo: ma eran sogni, senza vera speranza II sentimento religioso aveva solamente serbate e con l’orfismo approfon-dita questa Iede neH’anima: e i devoti a Demetra o a Dioniso, special monte in Kleusi, dimostravano come in realtii l’aspirazione a una vite beata oltre la morte fosse il bene suprcino della nostra esistenza terrestre Nell’etă dei sofiști, i poeți lirici e tragici, variando liberamente i miti, si in china va no pensosi innanzi allo assioma della religione: сіоё che l’anima in un’altra vita, se non in questa, fosse destinata a ricevere il premio o il gastigo dovuto alle sue buone o male azioni Ed un vecchio filosofo, Pitagora, quasi monaco ascete e fondatore di un mpnachismo ellenico, ne aveva fatto centro di un sistema di vita religiosa e morale Ora, dinanzi all’esempio dato da Socrate, la certezza dell’a-nima immortale non poteva mettersi in dubbio Religione e filosofia dovevano riunirsi e conciliarsi in una dimo-strazione, confortata a vicenda da argomenti logici non-che dai sentimento, e poi da simboli e prove razionali II giorno ultimo di Socrate doveva rievocarsi degnamente a tale scopo; e da un discepolo magari che non avesse visto il grande filosofo morire, e potesse percid ideal-mentc rappresentarlo, come Paolo fece di Gesil, nella gloria dell’immortalitâ Platoue ha trainandato nel «Fedone» a noi quel Poema dell’Anima, che tutta la tradizione greca aveva con si lunga riflessione prcparato Ma il divino filosofo doveva compiere poi una missione anche piu alta, degna del nobilissimo suo genio La realtă dell’anima di Socrate, coscienza autonoma o pensiero indipendente da ogni contingenza, e quindi piii concreta, come idea, che non sia la natura; quella delte a Platoue la certezza che lo spirito, l’universo delle idee, sussiste in eterno per se, ed anzi ё l’esemplare perfettissimo di tuttoeid che esiste nel cosmo a noi visibile II cielo ё un abisso di luce, onde provengono gli spiriti; ciob le forme, varie e ordinate in gerarchia, degli Dei e delle anime, par-tecipi della spirituale veritâ che si riflette nella natura Gli uni e le altre sembrano destinați e înclinați varia-mente a percorrere un ciclo di esistenza attraverso il cosmo; per cui, dopo un periodo di allontanamento, ria-scendono alia luce dei beati Zoroastro forse intui prima dei Greci la concezione platonica Ma il sognante discepolo di Socrate lascio un’orma indelebile vie piti del suo passaggio nella storia, ordinando la realtă ideale a fondamento della civiltă, quale principie c ragion d’essere della sapienza, della legge morale e del destine ultimo dei mortali Maestro incomparabile, volle che il suo insegnamento fosse non scienza astratta, ma risveglio e attivită delld coscienza E adunb quindi i giovani di Atene e altronde, i piu vo- I GRECI lenterosi, nell’Accademia; per educării a vivere come veri filosofi, devoti alia giustizia e alia libertâ Si im-primessero bene in mente, che essi avevano l’anima immortale, provenuta dai cielo per ritornarvi: una delle eterne Idee Chi non ha letto il ; e scrive quindici libri, distrutti dalia Chiesa unitamente alle confutazioni cattoliche Ed Origene, prima d’essere anch’egli condannato, trasmette ai padri di Nicea, quindi a Agostino, Г credită del suo pensiero Quando Giuliano imperatore e apostata si illude di sostenere col nco-platonismo il paganesimo cadențe sotto il peso della sua gloria, la filosofia neo-platonica giă passa ad integrare il cristianesimo che ha per se l’avvenire L’Accademia platonica in Atene, mantenuta dallo Stato fino dai tempo degli Antonini, vie piti decade e va estenuandosi in commenti dotti e minuti, aridi e senza vita Altri due secoli passano; finchc Г imperatore Giustiniano chiude la scuola, mette all’asta l’edificio e il giardino, e vende tutto per tre monete d’oro E il Medio Evo IX Gli Ebrei Uu iniracolo nella storia — Predic azi one dei profeți — I Libri itio-saici — Poema messianico — Da Giobbe all’Ecclesiaste — Profesia di Daniele Disse un poeta che il miracolo ё il figlio prediletto della fede Israele, popolo da Dio eletto, ё un miracolo nella storia Lo furono anche i Greci e i Romani: gli institutori della civiltA e «pielii dell’imperio; presenti ancora l’uno e l’altro e vivi nell’anima di tutti noi Ma ё proprio della religione, il miracolo; prerogativa degli Ebrei Fu un miracolo, e ne serba le tracce pure Ero-doto, la fuga subitanea di Sennacherib dalia Giudea e il precipitase di lui ritorno in Ninive, alia vigilia di en-trare in Gerusalemme e abbatterla II profetismo era sul nascere Isaia, consacrata sulle labbra dai carboni ardenti dei Serafini, solo da pochi anni profetava Che sarebbe avvenuto, se il re d’Assiria avesse sopraffatto e distrutto il giudaismo? II regno di Samaria, visitato dai primi tra i profeți minori, Amos e Osea, lo dimostrâ Con a sua fede e col suo popolo, scomparve dalia storia Chi erano gli Ebrei? Figli di Sem, del ; сіоё della fama e d’una gloria antica Ma gli Ebrei avevano la consapevolezza d’essere nuovi Genți ed imperii li avevano precedați: Babilonesi, Egizii ed altri Abramo venne dalia Babilonia, e Mosc dall'Egitto; dove i figli d’Israele eran vissuti, dai tempo di Giuseppe, lunghi anni Erano neo-Semiti La civiltă babilonese e egizia GLI EBREI https://neculaifantanaru com/en/the-fruit-from-the-tree-of-knowledge html aveva dato loPo il senso della storia, con elementi di pcnsiero sufficienti per la loro coscienza; sl da formare una lor propria religione, degna dei tempi nuovi Mose vien dall’Egitto, in un’etă corrispondente circa alia guerra di Troia Babilonia ed Assiria manifestano, del pari che l’Egitto, forti tendenze al monoteisrao; perd la tradizione religiosa contrasta al riconoscimento della nuova fede Israele, popolo nuovo e senza tradizioni, in virtii dello spirito intuisee oscuramente e comprende E il suo dio nazionale ё il Dio unico, degno di adorazione: un dio guerriero, dionisiaco e apollineo, ma geloso di sua po-tenza; che assicura la vittoria, ригсііё si abbia fede in lui soltanto Superlluo rintracciare le vicende primitive degli Ebrei, oscure e incerte I primi documenti ci sono offerti dalia Assiria, nell’etâ di Elia ed Eliseo: quando il carattere monoteistico del Dio comincia ad essere evidente E i profeți lo attestano e ne sono garanti, promovendo rivo-luzione e mutamento di dinastia nel regno di Samaria Ma Samaria, poco piii d’un secolo dopo, ё distrutta da Sargon; e la sacra fiammella della fede passa ai Giudei, mentre la tempesta continua Dopo Isaia, Geremia La voce dei profeți ё infaticabile; e il re Giosia, per l’oracolo d’una profetessa, instaura tinalmentelaleggesulla Pasqua II profetismo ha vinto Appcna in tempo Ninive, cittâ, la piu odiata nel mondo, cade in preda ai nemici soggiogati da Iei; e vien distrutta cosi a fondo che i diecimila dell’Anabasi vi passeranno accanto senza trovarne alcun vestigio o averne sospetto L’eco ne arriva a Gerusalemme: inni di gloria dei profeți a Dio Ma all’Assiria succede la Caldea, l’impero nuovo di Babilonia; e, assicurato il trono, scende Nabucodonosor contro questa genia di ostinati ribelli, che impediscono il facile passaggio a occupare ’ Egitto E si distrugge la cittâ; e porta con s gran numero di Giudei e li sperde per le regioni deU’impero L’ultimo lato di Samaria erasi per tal guisa compiuto Ma ё tardi per Gerusalemme L'idea conforta ed accompagna gli esuli o i profughi sull’ Entrate o sul Nilo e un po’ dovunque Ed ё un altro miracole I profeți d’Israele cosi annunziano la religione vera al mondo Eta di Socrate e Plato ne Sulle rive del-I’Asia ambedue le civiltă, ebraica e greca, si riuniscono E il principio del cristianesimo I disastri politici rinvigoriscono le forze di resistenza e di espansione dell’idea Gli Ebrei, indipendenti e autonomi, conservano una religione semplice e all’apparenza non dissimile da quella delle genți vicine Ma soggiac-ciono all’Assiria o all’Egitto Ed ecco le correnti della antica civiltă babilonese, non ignorate mai del tutto in Palestina, prendono ancora il soprawento E formași, in analogia col monoteismo nazionale, la piti antica tradizione biblica, religiosa e morale: sulla Crcazione, e i Patriarchi prima e dopo il Diluvio, su la Legge e la Storia d’ Israele Ё come un sunto, ad uso degli Ebrei, di storia e civiltă universale Un sacerdote assiro o egizio avrebbe guardato quelle pagine, semplici e rudi, con dispregio: ma dovevano esse da Agostino in poi reggere il mondo del pensiero, cristiane e mussulmano, per un millennio A ogni modo, e una tradizione che i seguaci di Zoroastro apprezzano I Persiani succeduti ai Caldei tengono conto del monoteismo ebraico e lo proteggono, di fronte al vieto politeismo egizio E allora il tempio, distrutto da Nabucodonosor, risorge con l’avvento di Dario Ё il trionfo del profetismo GLI EBREI Comunque abbia a risolversi il quesito del ritorno cosi detto degli Ebrei dalia cattivită di Babilonia, rimane il fatto che il soggiorno forzato in Babilonia dette allo spirito religioso ebraico quell’ampiezza di sentimento e di concetti, che del monoteismo primitive fece una religione di carattere universale Mosh, l’iniziatorc, ebbe nel sacerdote Ezra il redattore ultimo de’ suoi libri, a circa miile anni di distanza Ma si noti: Mosâ veniva dall’E-gitto; e Ezra dalia Babilonia Nello spirito ebraico, insomnia, prima erano affiuite e quindi confluirono le piu varie e grandiose tradizioni della vetusta civiltă orientale; e ultimamente quelle degli Iranii, consegnate per iscritto ncll’Avesta Sintesi di tanti secoli di vita reli-gîosa tra i popoli, ne derivO la Bibbia: libro povero e frammentario di un popolo deriso e calpestato, ma creato dallo Spirito per elargire al mondo la religione della umani tâ La Legge mosaica, sopravvivenza della tradizione sacerdotale, ё il terreno laddove fu gettato e germoglid il doppio seme dei profeți: un Dio solo nel cielo, spirituale ed invisibile, a cui soltanto deve l’uomo inginoc-chiarsi, adorando lui solo e nessun altri, tanto meno i tiranni; e una grande promessa a tutti gli uomini di buon volere sulla terra, сіоё l’avvento messianico Iddio verră Ogni popolo ne sia ben certo L'empietă, l’ingiu-stizia, la violenza privata e pubblica, il male insomnia non avră finalmente la vittoria I colpevoli tremino Dio vicne a giudicare il mondo e stabilire fra gli uomini il suo regno di giustizia e bontă ed equită politica e morale: sceso dai cielo e fattosi visibile nel suo Messia, re dello spirito E Г idea dei profeți; accennata soltanto nella Legge, ma annunziata diffusa ed esaltata in tutti mo di e S AIiNur Ed Origene, fatto segno d’invidie e di ca-lunnie incredibili, secoli dopo la sua morte fu a piu riprese condannato dalia Chiesa Dei seimila volumi de’ suoi scritti, non son rimaste che le briciole La Chiesa rinnegd la grecith; salvd la fede Lascid aperto il terreno per le successive lotte e per altre condatfne Un mondo veramente finiva I neo-platonici n’erano IL CRISTIANESIMO persuasi quanto i cristiani Era un’epoca della storia, che andava a concludersi: e le anime pensose dell’av-venirc aspira van o al cielo, dove ’unica realtă dello spirito sembrava attrarle II monachismo ebbe il sentimente che le speculazioni neo-platoniche racchiudessero alcun-chb di quella genuina sapienza greca, che il Figlio di Dio, ciob il Logos come diceva san Giustino, inspirb ai filosofi prima e dopo Socrate E il cristianesimo si trovb d’un tratto possessore degli scritti presimți di Dionigi areopagita, discepolo dell’apostolo Paolo in Atene; a cui Paolo rivelb, si disse, i misteri del paradiso, quali egli comprese e contemplb nell’ascensione al terzo cielo E il monachismo passb il mare E dilagb iu Italia e in Africa Agostino fu monaco E sentendo egli pure, anzi vedendo che l’antico mondo periva miserabilmente, consolb l’amico Marcellino, confortb sb medesimo, rian-dando, tino dai giorni di Caino e di Abele, le vicende di quella Cittâ duplice del Diavolo e di Dio, oggi accentrata in Roma, che ben presto, separandosi violentemente, da-rebbe luogo all’apparizione di Cristo giudice, alia fine dei tempi Sembrb vero I Vandali, dopo il sacco di Roma per parte di Alarico, invadevano I’Africa L’im-pero era sommerso dalie ondate dei Barbari Cent’anni ancora, e due Romani, gli ultimi, scompariranno Boezio, condannato a morte, sarâ nel tetro carcere, lui cristiano, consolate non gih dalia parola di Gesii come noi, ma dalia Sapienza greca trasmessa aH’avvenire E Gassio-doro, diventato monaco, sară egli pure destinato a con-segnare ai solitarii di Monte Cassino, che l’uno all’altro diconsi dipendeva la razionale intelligenza, se non la dimostrazione logica, dei dogmi e dei misteri del cristianesimo Roscellino, contemporane© di Grego-rio VII, si dichiard nominalista: e adottd il principio di Boezio, che Г idea di persona non potesse predicarsi, logicamente, se non di una sostanza razionale, indivisi-bile dai concetto di personalitâ Fu condannato come triteista; perchâ nelle Persone della Trinitâ non vi pud essere e non ѵ’ё che una sostanza razionale unica Ma questa ё, in termini di logica, una contradizione! Si; e infatti il dogma della Trinitâ ё un mistero La ragione non pud pretender mai di veder chiaro, come si usa per gli eventi umani, nelle cose divine I misteri son molti per la fede cristiana II primo ё quello della Trinitâ E ne dipende quello di Gesii, Verbo incarnate; una Persona in due Nature, divina e umana Segue l’altro della presenza vi va e integrale di Gesii Cristo nell’ Eucaristia Aristotele non serve a niente Ё Dio che si rivela nella Chiesa e in noi, per mezzo della Bibbia e della tradizione dei Padri Prima bisogna credere; e poi comprenderemo i dati della fede E il postidato di Anselmo; il santo vescovo che rappresenta, al termine dell’undecimo secolo, il pensiero di monaci e di vergini innumerabili Son pieni i chiostri di devoti, assorti nella contemplazione religiosa, a prepararsi con severa ascesi a quel fatale istante, in cui Г angelica tromba all’improv-viso annunziera Ia venuta di Cristo La Chiesa, in potere dei monaci, pare va giâ non essere ormai di questo mondo Rumegata la ragione, a presunto vantaggio della fede, anche la vita, anche la storia, non avevano piti senso L’esistenza medesima del-l’uomo era un mistero, un enigma insolubile E allora, a che la fede? A che la religione? Non ё invece il pensiero, che rende a noi la fede ragionevole, e accettabile la religione? Ricuseremo di cercare nei misteri un fon-damento razionale, che li giustiflchi e li renda in alcun modo intclligibili? La fede vuole essere comprovata dalia ragione Intendere, prima di credere E l’assioma opposto di Abelardo: la cui vita e l’opera e l’amore infelice per la bella e fedele Eloisa, e i patimenti con virtuoso animo ed eroico sofferti, diftondono un caldo raggio di lurni-nosa umanită in quel secolo decimosecondo, tutto arido di frigide e anche inutili disquisizioni monacali Fu due \ volte condannato TI suo irriducibile nemico ё san Ber-nardo San Bernardo ё un mistico Appartiene alia nobiltă feudale e alia Chiesa; ed entra giovanissimo in clausura Fonda l’ordine dei Cistercensi; e inasprisce la regola benedettina ai monaci e alle monache E lo seguono LA SCOLASTICA con entusiasmo Ё eloquente; e predica, dando certezza di vittoria, la seconda Crociata: che va a finire in un disastro Ё un sognatore La ragione per lui ё un pri-vilegio di Satana; e Abelardo ё un invasato Le nascenti libertâ comunali egli le odia; perchd turbano l’unione indissolubile tra l’impero e il papato E formidabile tuona contro Arnaldo da Brescia, il discepolo di Abelardo Oc-cuparsi delle cose del mondo ё un errore, un peccato, un delitto II crocifisso ha da essere l’oggetto d’ogni nostro pensiero Siamo prossimi alia fine E sta per apparire, di momente in momento, l’Anticristo L’anima nostra, anzi la vita, ha da essere tutta riconcentrata in Dio; e deve esercitarsi, fin da ora, alia contemplazione della gloria paradisiaca e nell’amore delle anime beate: sopra a tutte, della Santissima Vergine Bernardo l’ama cosi e diffbndesi in espressioni affettuose cosi nuove per Maria, da credere che egli abbia notizia degli amori spirituali per le anime celești, cantati allora dagli asceti dell’Islam, e di eerto ben noti ai piu istruiti fra i Crociati Nd Aristotele пё Platoue, benchd pagani, si potevano eliminare dalia vita, dalia coltura La difi’usione del Vangelo, la propagazione della fede, l’apologia del cristianesimo, esigevano la conoscenza del pensiero antico Boezio aveva tramandato alcuni scritti aristotelici Ma di gran lunga i musulmani possedevano tradotte dai siriaco in arabo le piti importanți opere del filosofo: e le interpretavano, sfidando i cristiani a rispondere alle loro argomentazioni Anche gli Ebrei le conoscevano; e le avevano tradotte dall’arabo E di contro a Averrods, vantavano la scienza di Mosd Maimonide Quando ap-punto i Califii di Spagna incrudelivano contro i filosofi, i seguaci di Averrofes cercarono rifugio tra i cristiani delle province iberiche; e gli Ebrei migrarono in Pro-venza, portando seco libri aristotelici e neo platonici, che dall’ebraico vennero tradotti subito in latino E cosi eb-bero i teologi maniera finalmente di studiarli, e cono-scere ii pensiero del Filosofo unitamente a quello di Averroâs, del Maimonide, e d’altri dotti arabi, come Al-Ghazali La civiltA, araba, depositaria e rivelatrice della col-tura classica, fu studiata iu Italia in corte di Federigo II, per singolare merite di Michele ScOtto, insigne medico, diffamato quale alchimista e mago Ma specialmente fiori in Francia nello Studio di l'arigi, allora aftollatissimo Le idee aristoteliche o platoniche, specialmente rappre-sentate nella luce di Averrobs, e dei mistici arabi ed ebrei, fecero scandalo II panteismo ed il razionalismo guadagnarono seguaci fra i cristiani E gli scienziati laici si atteggiavano a increduli o, come si diceva, a epicurei Quindi vi furono ripetute condannc della Chiesa; e rdghi in fiamrae per gli eretici Davasi la colpa ad Abelardo, di avere inoculate nei discepoli il veleno del razionalismo Per , egli contava tra gli școlari suoi un Alessandro III, e un Pier Lombardo vescovo di Parigi, che fu appunto il Maestro dei Dottori scolastici I nuovi religioși mendicanti, francescani e domeni-cani, professarono a gara teologia nello Studio di Parigi: quelli, come Alessandro Halesio e san Bonaventura, con indirizzo mistico; gli altri, Alberto Magno e san Tommaso, con metodo scientifico e razionale, usufruendo coraggiosamente di Aristotele e dei commenti arabi ed ebrei Gli uni e gli altri dovevano evitare Scilla e Ca-riddi: il panteismo neo-platonico e il razionalismo di LA SCOLASTICA Averroes Non era facile Аѵеггоёк pareva interpretare Aristotele alia perfezione; ed essere in particolar modo convincente nel dimostrare l’unitâ dell’intelletto nella specie umana: il che equivaleva a negare lo spirito indivi-duo e quindi l’immortalită nel senso cristiano San Tommaso raedesimo non fu esențe da sospetti; e percid venne esonerato, sembra, dall’insegnamento Qualche anno dopo ritornd a Parigi, chiamato forse in penitenza a confutarvi la teoria averroistica Mori giovane ancora Tre anni dopo ( ), nell’anniversario della morte, un sillabo degli errori insegnati nello Studio parigino fu oggetto di condanna per parte d'ambo i vescovi di Parigi e di Canterbury: e per alcune teși concerneva proprio Tommaso, e anche il clerico Sigieri di Brabante, di lui collega nell’insegnamento; che, appellatosi a Roma e trattenuto prigioniero del papa, fu ucciso in Orvieto «a ghiado * da chi aveva Г ordine di vigilarlo o di sopprimerlo (*) Diecine d’anni corrono di eonfusione e turbamento negii studi teologici A Tommaso i franceseani oppongono Duns Scoto; al razionalismo il misticismo, ai principii aristotelici, quelli platonici domenicani, Alberto Magno innanzi a tutti, prendono energieamente le difese di Tommaso d’Aquino, i cui lavori, specialmente le due Somnie, filosofica e teologica, rifulgono ogni dl piti, nella medio- (*) Intorno a Averroes e alTaverroismo, leggasi il bel libro di Erne-sto Renan, uno di quelli che non invecchiano Circa poi le vicende di Tommaso d’Aquino e di Sigieri di Brabante, sono da consultare gli studi pubblicati, dopo lungile e pazienti ricerche, dai P Mandonnet domenicano, sugli scritti e le idee di quel medesimo Sigieri ( ) San Tommaso, interpretando Aristotele Eran numeroși specialmente in Provenza; dove, prevalendo nella cittă di Albi, furono detti anche Albigesi I Catari erano fuori della Chiesa, o in margine Ma nel popolo cristiano a migliaia si contavano coloro che, disgustati della corruzione ecclesiastica, associavansi in VISIONI APOCALITTICHE comunitâ religiose; le quali sul Vangelo, ormai tradotto nei linguaggi volgari, intendevano fondare un nuovo ordine di vita: povera, casta, in ogni senso virtuosa e opposta a quella dei vescovi e dei papi, con le loro ma-laugurate Decretali Ed ebbero varii nomi: Patarini, Poveri Lombardi, Umiliati, Poveri di Cristo, Beghini delle Fiandre, Poveri di Lione Arnaldo da Brescia e Pietro Valdo furono tra i piii insigni loro institutori Avevan tutti in mente una riforma della Chiesa; idea che pure i monaci approvavano Poichb dai chiostri benedettini usciva e diramavasi una volontii di rinnovainento, che portava a ulteriori fondazioni monastiche: di Camaldo-lesi, Certosini, Cistercensi, Cârmeiitani, ed altri, senza contare gli ordini militari doi Crociati E tutti erano dai gran sogno apocalittico attratti, e persuasi a vivere nell’attesa continua ed angosciosa della fine del mondo; che per tanti indizi, ricavati dai Nuovo Testamente e specialmente dall’Apocalisse, pareva pros-sima E l’apparizione di Cristo, giudice severo, quale poi Michelangelo intuiva e lo fissd nella cappella Sistina, si attendeva: sperando e augurandosi che fosse imminente Prima, per , doveva manifestarsi l’Anticristo Quale, e dove? I monaci pensavano all’impero, e designavano un imperatore: il Barbarossa, o poi Federigo II Ma gli eretici, leggendo l’Apocalisse, additavano Roma: tomata ogni di piii, da Costantino in poi, imperiale e mondana, trafficante di regni; ancora e sempre la Prostituta delle Genți II papa era l’Anticristo E l’etâ di san Francesco d’Assisi Egli era stato pre-ceduto da un monaco, Gioacchino da Fiore, interprete famoso dell’Apocalisse; il quale annunziava che un’dra nuova incomincerebbe, corrispondente alia terza Persona зоо IL РОЕМА SACRO della Trinitâ, lo Spirito Santo Alia legge servile dell’An-tico Testamente, data dai Padre, era succedată quella del Verbo, elargita ai figli di Dio Oggi si avrebbe la perfetta libertâ dello Spirito; in preparazione alia fine del mondo E ognuno aveva un dovere da corapiere: ritirarsi in solitudine a pregare e a vivere ncll’ascesi monastica I Francescani, conoscendo gli scritti di Gioac-chino, ebbero a predicate che in Francesco era apparso un nuovo Cristo; che la fine del mondo non poteva esser lontana; e l’etâ dello Spirito, detta dell' Evangelo Eterno, presto avrebbe principio: e ricavavano, da un dato del-l'Apocalisse, che si inizierebbe prccisamentc nel ! II fatidieo cenno gettb ’Italia, e il cattolicesimo in grande confusibne ed angoscia Passd anche quello Innocenzo UI, dinanzi al moviinento minaccioso di tanti eretici, pensd di agire La Provenza soprattutto fu insanguinata e devastata Poi fu la volta dell’Italia Ci non di meno, i Francescani di tendenza «spirituale», numerosissimi nell’ordine, respinta ogni conciliazione con i frați accomodanti, anch’essi divenuti mondani, proseguirono a volere una radicale riforma della Chiesa: finelui Pier Giovanni Olivi, provenzale di origine, ma-nifestd in un commento celebre all’Apocalisse, quale fosse il рій ardito disegno francescano Un prodigioso rinnovamento della Chiesa era ormai certo e prossimo La corruzione dei prelat! e dei monaci era giunta al culmine Roma papale era la Meretrice infame, che do-veva soggiacere alia vendetta di Dio II papa era l’An-ticristo Ma i suoi giorni eran contați Un nuovo Cristo ё apparso in terra E all’Ordine dei Minori, diffuso ovunque, ё riserbata da Dio la gloria di restadrare in terra la verită del cristianesimo Pier Giovanni Olivi fu, in Santa Croce di Firenze, un maestro di Dante XV VIRGILIO E BEATRICE II Poema di Roma imperiale — Virgilio nel Mediocvo — BeatriCe, quale Spirito del cielo — Ipostasi della Sapienza biblica — Pigurazioni mistiche, pagane e musulmane Dante Alighieri ebbe innanzi tutti, ed egli forse avrebbe detto unicamente, per maestro Virgilio Gli elementi d’ogni sorta, religioși ed estetici, che nel suo spirito affluirono a comporre l’armonica o grandiosa co-struzione del Poema Sacro, tolti ovunque e utilizzati col senno e la virtii del genio, erano ruvidi e grezzi materiali II degno arteflee li prese a elaborare e riordinare, seguendo con fiducia il luminoso esemplare di poesia che aveva innanzi: Virgilio; specialmente l'Eneide E ’ Eneide fu per l’Alighieri, ed ё per noi che ne cono-sciamo vie piii le origini e il concetto meraviglioso, un Poema Sacro L’opera di Virgilio, nella sua triplice espressione bucolica e georgica ed epica, ё unitaria; e deve essere considerata come il frutto, non integrale, del Poema che nel pensiero di Virgilio rimase, in morte, un desiderio senza piii speranza Perche Virgilio si formd leggendo due autori: Ennio e Lucrezio E generosamente li invi-did E voleva anch’egli dare ai secoli , per il quale sentivasi inspirato; e che doveva essere la sintesi felice di un sublime ideale cosmico, trasfuso nel concetto di una grande realtâ della storia: Roma e l’im-pero Ma le vicende della vita glie lo impedirono E dove umiliarsi alia necessitâ; che fu il volere di Augusto Ma quando mai il genio ё sopraffatto dalia necessitâ? Tanto varrebbe dire che il fato ё superiore a Dio Virgilio vinse e trionfd; scgnando col divino suggello della sua poesia, e infondendo lo spirito di una vita immortale in ogni esametro, derivate dai suo pensiero e chiuso, quasi gemma in castone aurco, nel vecchio ritmo enniano o lucreziano E Virgilio doveva misurarsi con i due possenti rivali РегсЬё ebbero tutt’e due la Scienza e la Poesia, magari anche l’entusiasmo; e tuttavia loro naancd la fede, la in-spirazione religiosa, il sentimento del mistero cosmico, per cui l’aniraa vive in Dio, Dio si rivela all’anima Virgilio non ё tutto di giâ nelle Ihicoliche, eeloga quarta e sesta? E nel secondo libro delle Georgichc non ha giâ rivelato i! grande amore della vita sua, la speranza di scrivere quel Poema Sacro, che dovră poi discendere seco lui nel sepolcro? E tuttavia l’Eneide splende divi-namente ai raggi dell’eccelso ideale, perseguito da lui, non conseguito pienamente mai nella pace del suo rifugio in riva al golfo partenopeo Sono maturi i tempi II vecchio mondo muore; il secolo, che tanti lutti addusse in terra, e sigillato Enea scese all’infemo, per divina raissione; e la Sibilla lo guidâ a comprendere i misteri del futuro: mostrandogli le anime degli Eroi destinați, compiuto il loro ciclo di anteriore esistenza, a reincarnarsi nella stirpe imperiale di Roma A che? РегсЬё? Enea non seppe, Ma Virgilio intui L'ora ё venuta, che un nuovo ciclo cosmico, una era nuova sta per cominciare II redentore dell’umanitâ, Romano, nasce; e Romano sară Chi nasce? II figliuolo di un console o di Dio? E la storia risponde: Nasce Gesti Virgilio scende nella tomba con la grande spe- VIRGILIO E BEATRICE ranza, vivente nel suo cuore Ne previde Platone da lontano la passione e la morte Ora Virgilio, secondo quel ehe disse Cos tanti no ai Padri di Ni cea, ne prean-nunzia da vicino la gloria Ecco il motivo profondo per cui Virgilio, poeta afia-scinante dello spirito, traversă come un sole alto nei cieli il Mcdioevo: letto, studiat o, commentato fino dai primi giorni Odiato da un Caligola e criticato da pe-danti, necrofori dell’arte, come un Frontone; ma univer-salmente amato, da Orazio e da Tibullo in poi Chiunque lo comprese, lo esaltd piti che un poeta letterato, quale un poeta creatore, la cui anima rifulgeva tutta di sa-pienza e bontă La basilica Ulpia udi le pubbliche let-ture dell’ Eneide I grammatici ’ebbero familiare cosi, che con le citazioni loro si rifarebbe quasi per intero l’opera virgiliana Per i sapienti, che son pochi, fu un Maestro incomparabile; per tutti gli altri — non sapendo trovare altra parola — fu un Mago: per gli uni e gli altri, autore di poesie stupende (carmi)ta) o di potenti formule (carmina) Giă in antico sui verși di Virgilio si gettavano le sorti Ecclesiastici e monaci in Virgilio do-verono studiare la grammatica E Virgilio, sapientissimo tra i poeți paginii, risult I’uni со religioso veramente e sacro ad ogni civiltă E perd Dante giustamente fondava su Virgilio la creazione della poesia italiana Ma Virgilio non poteva, da solo, esser la guida e il maestre di Dante Un’altra guida, sovrumana, paradisiaca auzi, Dante doveva scegliere per compiere il gran passaggio dalia terra al cielo, dai cosmo a Dio E fu Bea-trice Chi? Fu una donna terrena, se vogliamo, in principie ed agii occhi giovanili del poeta Ma fu un angelo, un’entită divina, una stella del cielo, un fiore del paradiso, la Beatrice vera, la regina d’ogni virtil, distruggitrice d’ogni vizio; сіоё la gloriosa Donna della sua mente: la Sapienza, non concetta dagli uomini, ma creata da Dio per la beatitudine dei mortali La Bibbia, cosi schiva di ogni parvenza mitologica, ha formato per amore di lei una corona di luminose immagini, da importe sulla fronte purissima di questa Figlia di Dio E un’eccezione: ma nell'animo inspirato degli antichi sapientă ё uno stupendo simbolo e direi una realtâ spirituale, che mediante l’a-more riunisce a Dio Fumanitâ I poeii filosofi, anteriori a Socrate, ne ebbero qualche vaga ideale apparizione Socrate per lei sola provo com-mozione e entusiasmo Socrate, o Platone? Chi svelerâ ’enigma di Diotima, sacerdotessa dell’amore, nel Convito platonico? E se avessimo i dialoghi perduti di Aristotele, non troveremmo dunque in essi una luce riflessa dell’a-more suo per la Sapienza; ond’ebbe, a lui presente, il vivo simbolo nella diletta Pitia, la figlia dell’eroico Er-mia? Giâ che gli antichi, per impulso poetico oltre che per tradizione religiosa, inclinarono tutti a rappresentarsi la Sapienza, come la Dea rivelatrice di un perfetto amore L’Istar babilonese, la Anahita persiană, la Spenta Ar-maiti mazdea, l’Iside egizia, ascendendo lo spirito nelle altitudini contemplative, tutte trasfiguraronsi nella Sapienza, ispiratrice di poeți e filosofi Apuleio, dopo aver adombrato una celeste Beatrice di Eros, narrando gli amorosi affanni di Psiche in odio a Venere vulgare, lasciava una mirabile testimonianza del profondo affetto che lo univa alia Beatrice sua, facen-done un devoto della Sapienza Ed era Cerere eleusina, Venere Urania, Artemide efesina, Proserpinâ triforme; ma soprattutto era la Regina del Cielo, che a’ suoi fedeli VIRGILIO E BEATRICE appare in sogno, bella divinamente, coronata di fiori, in variopinte candide vesti o crocee, o del color di fiamina viva, sotto un pallido velo con riflessi purpurei, che elegante e pieghevole tutta l’avvolge sino ai piedi I riti dei misteri e della gnosi trasmisero ai filosofi neo-pla-tonici questo simbolo eccelso della fede in una deită celeste, datrice d’immortalitâ: quella medesima che di-scese in angeliche forme a consolare nel tetro carcere Boezio, condannato dai barbaro Teodorico a morte Che piii? L’Islam medesimo, nemico d’ogni umana figurazione del divino, non si e potuto esimere dai fascine di un cosi alto simbolo poetico E se gli Arabi anteriori al profeta avevan dato esempio di armoniosi cârmi, inspirați dall’amore di fragili creature o dai dolore del tradimento; i mistici solitarii, consacrati all’ascesi e răpiți nei pensieri contemplativi, a lungo esercitaronsi nei ritmi dedicați a celebrare quella Sapienza che divino Amore E si presenta, nel segreto dell’anima, quale rivelazione del mistero; noile forme deliziose di una Donna di perfetta virt fi, la cui visione ё beatitudine Dopo le narrazioni epiche, sin troppo austere, di Firdusi, chi non ha udito fare i nomi di due insigni lirici contemporanei di Dante, quali furono Saadi e Haflz? E a loro ё degno d’essere anche aggiunto Gelal Ad-Din Ruml Questi ed altri poeți variamente, in persiano od in arabo, tendendo a conseguire la Sapienza che redirae lo spirito, ascesero nel cielo dei beati E lassii in comun ione di amore si riunivano a Dio eternamente, contemplando la Donna dei sublimi loro sogni nel Convito del Para-diso Mistica ne’ suoi simboli, la loro poesia intende espri-mere concetti anch’essa, come quella di Dante XVI Il divino Poema Svolgimento poetico e unită della triptice opera di Dante — La Vita Nuova e l’ideale mistico — II Canzoniere del Convivio e la riflessione filosofica — La Divina Commedia e la realtâ spirituale Non appartiene a noi di fare qui una descrizione, anche succinta, della vita e delle opere di Dante; ne un commento, sia pure sintetico, della , solo per ricongiun-gersi col suo diletto; da Dio creata per beatitudine e salvezza di lui solo suo celeste spirito risplende nella luce degli occhi belii; manifestași nel sorriso; congiun-gesi all'amato con un semplice sguardo, un saluto pu-rissimo E l’amato la distingue fra tutte Ed a lei sola in зё medesimo sentc di essere consacrate Ma partico-larmente Ia contempla felice nel chiarore silenzioso, nella penombra d’una chiesa; fra angelici canti a cui ella partecipa, e tra diffuse nuvole d’incenso e armonie d’organi inneggianti con lei alia Regina del Cielo Se Boezio nella Consolazione, su cui Dante si appassiond, gli ё stato, si pud dire, maestro e guida nel comporre la Vita Nuova; non vi ё dubbio perd che il volumetto dantesco supera di gran lunga quello del Ed ё lâ ignudo e mise-rabilmente stimolato, nel correre, da punture moleste e dai fastidio d’insistent! ricordi E quegli forse che il cielo aveva un di predestinate alia suprema dignitâ, perchâ compisse l’opera del Veltro, da Dio voluta E gettd invece in mano a un altro indegno le somme chiavi Occorre perdonare al poeta lo sdegnoso rammarico, la fremente ira che lo comprende; ripensando al momento storico del Papato, stabilite da Dio per la sâlvezza della Chiesa e fatto pietra di scandalo dagli uomini LA CAMPAGNA BUIA II passaggio di lâ dall’Acheronte compiesi in guisa misteriosa; forse miracolosamente, nell’istante di quel sonno mortale, a cui soggiace per effetto del lampo, ed ё dai conseguente tuono risvegliato Dante non mostra di sapere come avvenisse Сііё, nel frattempo, lo sor-prende il sonno che gravd le sue ciglia dai momento del primo errore nella selva; ed ora lo abbatte si da non lasciare in lui, della vita passata, ricordo alcuno, пё evanescenți immagini di sogno E necessario il sonno, a Dante come ad Arta Virâf, регсііё l’anima possa libe-ramente entrare ove dimorano l’anime sole Al suo risveglio, infatti, egli si trova giâ di lâ; sul margine, a cerchio, del doloroso abisso, che declina vie piii ripido e ristretto fino al centro della terra, сіоё di questo materiale universo E incontra, nel suo primo discendere, gli spiriti di quelli che, per quanto virtuoși, non sono stati accolti in paradiso, регсііё non battezzati; ed hanno in pena il desiderio naturale della beatitudine, senza speranza di poterla mai conseguire E il limbo, derivato dalie visioni ebraico-musulmane: dove ё un nobile castello, intorno a un colle ameno e luminoso E lâ si adunano i poeți, i savi, gli eroi della civiltâ; quasi tutti pagani, e tre di loro musulmani: Averroâs fra questi; Averroâs dai teologi esecrato come uno de’ piti empii nemici della religione, degno del piti profondo inferno L’umanitâ di Dante, con un piti equo apprezzamento degli spiriti magni della storia, vien confermata giâ nel limbo dalie turbe Anasta-sio E naturale che Virgilio abbia segnalato papi e cardinali nel quarto cerchio degli avari e prodighi Non perd ci aspetteremmo di trovare fra gli eretici un papa; mentre d noto con quanta deferenza Dante accolga le dottrine di Tommaso d’Atpiino, che insegnava non avere il successorc di san Pietro errato mai; ed affermava essere il Pontefice, nelle cose di fede e di morale, infailibile Dante ticne a inostrare, col seguire l’opinione comune, ai tempi suoi circa papa Anastasio, che per lui il Romano Pontefice ё fallibile, e la storia ne dă, anzi riprova Evidentemente, egli intende opporsi alle pretese papali di chi presume essere infailibile: un Clemente V, peggio ancora un Giovanni ХХП, che dallo Studio di Parigi sară, accusato come eretico II sottile ragionamento aristotelico serve a spiegare le particolari distinzioni di peccato e di pena, che tro-viamo nei tre ultimi cerchi E quindi il settimo d varia-mente popolato dalie diverse specie di violenti, in tre gironi: del sangue bollente, in cui stanno i tiranni e gli assassini; dell'aspra selva dei suicidi e degli scialacqua-tori; e del sabbione ardente, per i bestemmiatori, i sodomiți, gli ușurai Un abisso profondo poi separa dai cerchio settimo l’ottavo; entro cui scende il poeta con la sua guida in groppa a Gerione, drago natante in aere, simbolo della Frode, a cui l’ottavo cerchio ё destinate E interessante di notare, che la Frode presentasi poi che, a richiesta di Virgilio, Dante si ё sciolto e si ё NELLA CITTÂ DI DITE privato della corda, con cui stimo di poter prendere e tenere a freno la Lonza, che impedivagli di andare su per il dilettoso monte E Virgilio la getta nel ’abisso, a destra; e a destra pure sopraggiunge la Frode, pronta subito a trarre nella sua rovina chi in buona fede si rivolge, privo della grazia del cielo e d’una sania pru-denza, per le vie della vita incontro al suo destino Con cid il poeta vuol significare, sembra, che l’uomo, in genere, qualora non riesca a straniarsi dai prcsente viver mondano in solitudine, armato della sua virtii, come voleva Gioacchino da Fiore, cibando Г anima d’alti pen-sieri e di visioni; e giocoforza che, restando fra gli uomini, sia vittima del male e della frode altrui Talc era stata l’esperienza, a cui lo stesso Dante, scioltosi della corda francescana, cinta non senza una speranza, era dovuto soggiacere L'am pi o cerchio dei frodolenti, che nell’economia della Commedia ha maggiore estensione, vien diviso in dieci bolge, o fossati, in cui sono costretti i peccatori, nell’ordine seguente: ruffiani e seduttori, lusingatori, si-moniaci, indovini e maliardi, barattieri, ipocriti, ladri, falși consiglîeri, seminatori di scandali e di scismi, fal-satori E una sorta di ponte naturale, fatto da scogli uniți e subordinati, ricongiunge Г una bolgia eon l’altra e dâ passaggio ai poeți; tranne in un punto, dove ё necessario scendere nella Bolgia degli Ipocriti, attraver-sarla e risalire faticosamente sull’argine Dante, accusato di baratteria, s'intrattiene di piti, come a spettacolo divertente, fra i barattieri E poco vi corre che non rimanga vittima dei diavoli, venuti a fargli eompagnia; talchb Virgilio ё appena in tempo a trarlo in salvo Ma, senza dubbio, egli dâ, speciale im- portanza al suo passaggio fra i simoniaci, dove esprime un solenne giudizio sui Ponteflci romani; mentre non s’d fermato a insistere sul vizio dei prelati, che giâ provocd l’ira di san Pier Damiani, nel suo * libro go-morrano » La simonia era un vizio antico nella Chiesa; e da troppo lunga etâ denunziato con sdegno, non solo dagli eretici bensl dai Santi monaci nei chiostri o sulle cat-tedre episcopali E non fa meraviglia che il poeta ne trovi nell’inferno piena una bolgia Si direbbe, anzi, che di laggiii, da quel fondo tristissimo di cupida avarizia ecclesiastica, sia nel mondo comparita la Lupa, come simbolo della Chiesa romana, meglio che dai quarto cerchio Dante, dinanzi ai papi simoniaci laggiii dannati e tuttavia regnanti in Roma o ad Avignone, deve fre-narsi per riguardo ali’alta dignitâ che rappresentano Ma non dubita d’applicare ad essi il giudizio terribile, che dâ l’Apocalisse di Roma, esecrata corn'una Meretrice infame, lesta a prostituirsi ai Re; convinto che, se non la Chiesa, per lo meno il Somino Pontefice sia tralignato fin da quando ebbe un potere temporale, qual fu dato da Costantino, come allora credevasi Superfluo dire, che opinioni simili, per quanto di carattere ereticale e in ogni modo propugnate dagli eretici, erano tuttavia partecipate, regnando Bonifacio VIII e di fronte allo scandalo dei Papi avignonesi, da mol-tissimi cattolici; e particolarmente da coloro, fra gli ) Notare che il concetto del DVX non collima perfettamente con quello del Veltro ХХП Dalla Luna al Sole II cosmo plane tar io e stei lat o — Oltre la sfera ignea — Nella Luna — Elevazione d’uno in altro cielo — Gradi di beatitudine —Passaggio a Venere La costruzione della terza Cantica naturalmente ё predeterminata dall’idea del cosmo che gli antichi se-guivano, a seconda del sistema riferito a Tolomeo; che aveva un valore, oltreche fisico, religioso e particolar-mente mistico La terra consistente di un duplice ele-mento di gravita diversa, solido e acqueo, formava per se il centro del piccolo universo destinato alia natura materiale, animata e umana Tutt’ intorno era Гaltro elemento, piii leggiero, dell’aria Quindi ’altro del fuoco, circondante ’atmosfera Seguivano piu ampie, con un moto circolare veloce vie piti che distavano dai centro, le altre sfere; alia, cui superficie rîtrovavansi i pianeti (Luna, Mercurio, Venere, Sole, Marte, Giove, Saturno) E di fuori movevasi la sfera delle Stelle lisse, cosid-dette; e quindi, velocissima a confronto d’ogni altra e in armonia con le precedenti come il cerchio col centro, quella detta del Primo Mobile, purissimo, senza mistura di materia astrale Era, al disopra, 'infinite etere con l’empireo, dimora degli angeli e dei santi, illuminato dall’immenso splendore di Dio stesso L’anima, per essere redenta perfettamente, aveva da passare, nel suo viaggio dalia terra a Dio, per ognuno dei sette o nove cieli planetari e stellari; i quali essendo composti di materia e essenza non spirituale impedivano ad essa di comprendere perfettamente la divinită e raggiungere la libertâ contemplativa che formava il termine neces-sario alia sua beatitudine Le religioni gnostiche dei primi secoli avevano trasmesso al medioevo, con la speranza della redenzione, anche il rito dell’etereo passaggio dell’anima per la materia cosmica, vie piti sottile e trasparente fino a Dio I Mistici musulmani ed ebrei, per vie secrete e su vestigi appena riconoscibili, segui-rono la fede e le visioni dell’antica tradizione religiosa, che pervennc finalmente ad accentrarsi nel pensiero di Dante Ritornato dalia paradisiaca bevanda dell’Eunofe, nes-sun impedimento, spirituale пё eorporeo, ostacola l’ascesa al cielo del poeta E allora, con sguardo d’aquila, Beatrice figge gli occhi nel sole; e il poeta pure: ma non a lungo; e quindi volge gli occhi a Beatrice, oggetto dell’amorosa beatitudine E in quel punto, ecco la luce dei celești spazii raddoppiare d’intensitâ; cosi che il cielo sembra un lago immenso di fiamma due amanti in un istante, per le vie del sole, han sorpassato la sfera del fuoco Ma come? Dante se ne meraviglia; tanto da non sa-pere determinare, se l’ascensione fu in lui un atto sola-mente dell’animo, o se l’anima attrasse il corpo divenuto spirituale Beatrice sorride degli ingenui dubbii del suo compagno E spiega essere naturale ch’egli ascenda, puro qual ё, nel cielo; cosi come ё naturale ad ogni oggetto tendere al suo ultimo fine Ё conseguenza ovvia di quell’ordine cosmico che Iddio ha stabilite nelle crea-ture, diversamente predeterminate a seguire ciascuna il proprio istinto; che le porta o a cădere nella materia o invece ad esaltarsi nello spirito DALLA LUNA AL SOLE II passaggio d'uno іи altro cielo, planetari o od astrale, avviene dunque istantaneamente; in virtă del pensiero di Beatrice, che e potenza attiva, riflessa nel poeta per la luce del viso che di cielo in cielo si fa vie piii lieto e luminoso Cosi essi raggiungono in un attimo il cielo della Luna Beatrice ha cessato l’officio, assunto discen-dendo nel paradiso terrestre, di rappresentare in visione allegorica la vera Chiesa di Cristo E ridiventa quella Sapienza redentrice, quella Intelligenza attiva, per cosi dire, ch’ă il sommo esemplare, solo perfetto (Jnf , II, ), della mente umana, illustrata da Dio; quindi capace di illuminare gli altri eletti La dottrina di lei non ё la solită fra noi, astratta dalia vita Ё un cibo dell’anima; ё vitale nutrimento che ben merita l’appellativo di : espe-rienza di redenzione Chi non la sente, ё inutile che segua il poeta nel viaggio al paradiso: esperimento mistico di verită celeste, che nessuno pud comprendere mai, se non lo apprende come vita dell’anima II poeta insiste sul carattere mistico dei somnii veri, che Beatrice intende; e formano per să stessi Г intima trama sottoposta a tutta la Divina Commedia Esso ё un poema mistico; dai quale Dante vuole escludere ogni scopo di scienza naturale e, si potrebbe dire, volgare Ncll’Inferno, Virgilio aveva attribuito i facili mutamenti del mondo a una Fortuna, che non ё il Caso o la cieca vicenda delle umane sorti; ma invece e una beata Intelligenza, un Angelo che al pari degli altri volge la sfera astrale che gli ha segnata Iddio, compiendo una missione di Provvidenza Qui dai canto suo Beatrice ё premurosa di confermare, contro i pre-giudizi del poeta involuto ancora un po’ nelle fallaci immagini del senso, il carattere mistico di quel cielo dell’anima per cui procedono La Luna, регсііё apparisce meno luminosa qua e lâ, in piii punți della superficie? Non per altra ragione, se non регсііё subisce la virtii varia della beata Intelligenza angelica, la quale ё destinata a informare e muovere quel basso cielo planetario Attesoche, a norma di un concetto mistico e filosofico ovvio nell’Islam, l’universo degli aștri in cui viviaino ё inosso vicendevolmente dalie beate Intelligeuze angeliche, collegate fra loro in armonia E son piii vaste e comprensive ognuna, di sfera in sfera; sino aH’oltavo cielo e a quella Intelligenza supe-riorc del Primo Mobile, che tutte le altrc comprende e regge entro di se, piu pura e possente di tutte La com-pagine cosmica non ё un arido aggregato di materia, quale sembra a vederla; ma un complesso di Sostanze intelligenti, infuse qua e lâ negii aștri, come fra noi le anime nei corpi, variamente espressivi della interna po-tenza che materialmente rappresentano Con Beatrice il poeta entra, a malgrado della sua corp orei tă, nell’astro lunare, come un raggio di luce entra nell’acqua limpida E incontrasi con anime beate, le quali gli appariscono in figura umana si, ma dolce-mente pallida e sbiadita come una perla in bianca fronte: anime presenti in quel piii basso cielo, contente della loro propria sorte Cosi Dio volte, secondo il loro merito Son quelle di chi nel mondo non potd, e in certo senso non volle, adempire i voti fatti a Dio La loro inferiore con-dizione ё dovuta al fatto che la volontâ di fare il bene fu in esse un po’ debole; perche chi veramente e forte-mente vuole, ha nell’anima sua una virtii di libertâ in-frangibile Tanto spiega Beatrice a Dante, nel cui spirito DALLA LUNA AL SOLE intimo essa vede i dubbii che lo rendono lento a com-prendere la veritâ; e ha cura di illuminarlo e appagarne desiderio, prima che l’abbia espresso Cosi spiega Beatrice come avviene che i beati, benchâ tutti presso Dio nell’empireo, nondimeno si manifestino via via, di cielo in cielo, in proprie sfere aggiudicate ad essi Cid non dipendc, come giâ pensd forse Platone, dai fatto che le anime ritornino, dopo la morte, agii aștri onde provennero; ma dalia situazione loro destinata da Dio, per cui son pronie ad apparire in uno o in altro cielo, a norma del pârtie ol,are merito della loro beatitudine II poeta non manca, ragionando per bocea di Beatrice sul valore dei voii liitti a Dio, di biasimare severamente i contemporanei, troppo facili a promettere quel che non sono poi disposti a mantenere E un savio monito, che Dante ha ben ragione di rivolgere ai fedeli, corrivi al ora all’entusiasmo liacco e superstizioso In un istante, come suole, avviene il passaggio nel cielo di Mercurio; dove giunti, si fanno loro incontro piti di miile Beati, avvolti nella luce, come il filugello nella seta Sono gli spiriti operosi in terra nel fare il bene, ma con propositi di vana gloria mondana Segue il passaggio a Venere; e li si manifestano gli Spiriti di coloro che giâ ebbero in vita a subire gl’influssi del planeta inducente ad amori meno degni e troppo umani Naturalmente l'ascensione all’uno e all’altro cielo dâ motivo a Beatrice od a taluno di quei beati Spiriti di esporre a Dante varie spiegazioni su qualcuno a vicenda dei piu gravi problemi della religione: come, ad esempio, sulla redenzione, înțesa a norma della teoria di sânt’Anse] mo; o sull’influsso dei corpi celești nel di verso carattere degli uomini XXIII < Ascensione al Paradiso Splendori del pensiero nella luce del Sole —Fra’Tommaso e Si-gieri di Brabante I’revisioni di Caceiaguida —L’Aquila romana — Mistero della predeătinazîone — II trionfo di Cristo e la condanna di Bonifacio ѴІП Pervenuti nel Sole, splendida meraviglia del creato, un coro di Spiriti beati in forma di vividi fulgori, o ar-denti soli essi medesimi, si fanno incontro a Beatrice e a Dante, cantando attorno come danzanti Quindi si arrestano E un di loro volgesi al poeta, dichiarando esser egli Fra’ Tommaso d’Aquino; e in pari tempo in-dicando i compagni, che insieme a lui fanno ghirlanda intorno a Beatrice e vagheggiano in lei I’eccelsa Donna che guida al paradiso Giova riudirne i nomi: appren-dere precisamente quale fosse la Sapienza, che l’Alighieri in Beatrice contemplava Sono, oltre Tommaso, a comin-ciare dalla destra di lui, Alberto Magno, suo maestro; il savio monaco Graziano, instauratore del Diritto Cano-nico; il Maestro delle Sentenze, Pier Lombardo; Salo-mone, creduto autore di quei libri sacri, in cui si esalta piu la Sapienza divina; Dibnigi Areopagita, descrittore degli Ordini angelici, stimato riferire quel che vide san Paolo, esaltato al terzo cielo; Paolo Orosio, storico e apologista della Chiesa, contemporaneo di sant’Agostino; Severino Boezio, il filosofo martire; il teologo ed enci-clopedista Isidoro di Siviglia; il venerabile Beda, che introdusse nella storia della Chiesa ’ёга cristiana; Ric-cardo da San Vittore, celebre scrittore mistico; Sigieri di Brabante, finalmente, alia sinistra di Fra’ Tommaso ASCENSIONE AL PARADISO Quindi, come talvolta noi vediamo formarsi in cielo un nuovo arcobaleno, a distanza dai primo e rivolto esso pure a un medesimo centro, cosi intorno a Beatrice e a Dante apparve un'altra bella corona di Beati, coordi-nata alia prima che il poeta stava osservando E un di loro, san Bonaventura, fu pronto a dire chi fossero gli altri insieme a lui: Illuminato ed Agostino dei Frați Minori primitivi; i due teologi Ugo da San Vittore e Pietro Comestore, con l’altro nominato Pietro Ispano; Nathan profeta e Giovanni Crisostomo ed Anselmo da Aosta e il grammatico Donato; l’esegeta Rabano Mauro e Gioacchino da Fiore Sono dodici savi, i quali anche essi preferirono durante la loro vita di contemplare la Sapienza Tutti furono di modello al poeta nel proposito di consacrare l’esistenza all’ainore di Beatrice Mentre il resto dei mortali quaggid segue la vana gloria delle eccle-siastiche e civili dignitâ; e magari non di altro si occupa, vivendo, che di frodi o piaceri, e di poltrire nell’ozio E i due beati Spiriti, Tommaso e Bonaventura, a vicenda tessono ognuno la laude di Francesco e Domenico, mo-strando in cielo quanto amore li unisca; ailor che in terra i Francescani e i Dotnenicani dănno un si brutto e scandaloso esempio di reciproche gelosie e invidie Meritau bene l’aspro biasimo che i due Santi, in pre-senza del poeta, fanno ciascuno al proprio Ordine, degenerate dalla santa regola per cui fu giâ istituito Ed ecco un terzo ciclo di beati Spiriti formarsi, este-riormente agii altri due, danzando anch’essi attorno Una cosi gran luce ne sfavilld, che il poeta ebbe a chiudere gli occhi E si trovo in un attimo esaltato nella roggia stella di Marte Quivi ebbe innanzi a sb due raggi splendid!, l’uno sull’altro coordinati, a guisa d’una croce che Ib POEMA SACRO formași ugualmente da ogni lato, come con due diametri segnati ad angoli retti nello stesso circolo E per entro quella croce movevansi scintillando i fulgori dei Beati, come altrettante luci dietro im alabastro, a Dio cantando laudi dolcissime Di tra i quali, si come nei tranquilli sereni della notte noi vediamo una stella traseorrere; dai lato destro della croce un astro spirituale risplendendo corse fino а ріё della croce stessa: e voise a Dante la parola Era il trisavolo Cacciaguida , giă vissuto nell’antica Firenze, cavaliere e martire crociato; e asceso in quel cielo lassu, dove eon lui i gnerrieri di Dio e della vera religione godono la beatitudine E il poeta da Cacciaguida ap-prende chiaramente il destino della vita sua e la vicenda dell’esilio, che nell’inferno gli era stata oscuramente an-nunziata Virgilio aveva indirizzato Dante, inquieto per quello^ che gli disse Farinata, a Beatrice Ma Beatrice vive spiritualmente in una pura luce ideale, superiore di troppo alle terrcne contingenze; quali solo uno Spirito che guardi pure dai suo cielo al mondo pud partecipare La Sapienza ciba del pane degli angeli gli eletti suoi; i quali, per amore di lei, рій non sentono o soffrono gli affanni della vita terrestre L'ascensîone nella stella di Giove, quasi argentea nel colore candente, dă motivo ai Beati di accorrere aggrup-pandosi in diversa maniera; si da fare leggere a Dante, con la formazione variamente ordinala dei diverși aurei fulgori, l’una o l’altra di quelle trentacinque lettere, che formano l’inizio della Sapienza salomonica: Diligite iu-stitiam qui iudicatis terram Sono infatti gli Spiriti dei savi e giusti Principi, che esprimono cosi la prima e ASCENSIONE AL PARADISO fondamentale virtti, per cui han meritate il cielo: la Giustizia E al termine, l’ultima lettera trasformasi, ecco, nel segno che la Provvidenza destind in terra, quale im-magine viva della Giustizia (VI, ): l’Aquila, supremo simbolo di Roma e dell’imperio eterno L'aquila romana ё per Danie ben рій che l’ordinario vessillo del partite ghibellino (VI, ) Ё il segno divino dell’autorită imperiale, che ghibellini e guelfi indegna-mente gli uni e gli altri vanno contaminando, sino a farne oggetto d’interesai e vendette personali L’aquila romana invano oggi ё tenuta prigioniera; concurata dai Principi tedeschi (XIX, ), in mau dei quali imitilmente venne a cădere la dignită imperiale E invano ё oppressa dai Pontefici, < lă dove Cristo tutto di si merca » (XVII, ) Giă che dicerto il Vaticano, fatto covo di lupi (IX, ) e di seguaci, a dir cosi, non giă, di Pietro e Paolo, ma soltanto del Battista (XVIII, ), сіоё de voii del Fiorino (IX, ), sară purificate dall'avvento del Veltro E l’inaudito scandalo di tanto adulterio ecclesiastico, per parte della Chiesa di Roma, sară tolto presto di mezzo (IX, ) E l'Aquila, contesta mirabilmente di beati Spiriti, paria al poeta E quale viva immagine dell’eterna Giustizia, gli risolve un gravissimo dubbio Ed ё: se alcuno, per esempio, nasce lungi dai Cristianesimo alia riva dell’Indo, e si mantiene virtuoso quanto naturalmente puo col lume solo della ragione: come andră giustamente dannato? La risposta dell’Aquila gioviale ё pronta: e avverte il poeta di non volere presumer troppo, пё tentare di comprendere il mistero della divina predestinazione Ma, in ogni modo, il fatto stesso che il poeta pro-ponga il dubbio, mostra quali profonde aspirazionî di veritâ e d’indagine e qual senso nuovo della giustizia, relativa ai destini dell’anima, nutrisse la coscienza di Dante, aperta ad ogni libero movimento del pensiero mediocvale Io credo che l'allusione all’Uomo in riva all’Indo voglia indicare il Budda: il santo asceta, di cui la faina di bontă e amore delle creature passd l’Indo e fino persuase ai Cristiani, non potendo fare altrimenti, di stimarlo un Santo cristiano anch’esso La sua bella leggenda, quella de’sânt,i Giosafatte e Barlaam, dall’India trasvold e si difîusc tra i cristiani ovunque in Oriente e in Occidente Non si pud certamentc dire, che Dante avesse nel pensiero, con quel suo dubbio, la precisa persona sto-rica Perd, sta il fatto, che l’Aquila conferma, con le parole del Vangelo (Mult , VII, ), come nel giorno del-l’universale giudizio vi saranno Etiopi e Perși alia destra di Cristo, piu vicini di molti altri cristiani: allusione for-s’anche relativa a credenti Mazdei o Musulmani, nonchd ai remotissimi seguaci della fede brahmanica o buddista E Dante ne dă pure un esempio; chd nel ciglio stesso dell’Aquila, di contro ai tanti indegni regi, contemporanei del poeta, trovansi a gloriare nel cielo due pagani, vis-suti l’uno prima, e l’altro dopo Cristo Traiano impera-tore questo; e quegli il troiano Rifeo Traiano, in premio della sua giustizia, era stato da san Gregorio Magno, secondo la leggenda medioevale, resuscitate; e cosi potd farsi cristiano A Rifeo poi, sulla testimonianza di Virgilio (II, sg ) che su tutti lo esalta per la sua giustizia ed equită, Dante medesimo attribuisce qui la fede redentrice nel futuro Messia Vuol comprovare, con sif-fatto esempio, la ragionevole teoria dell’Aquinate, relativa ai Gentili virtuoși; ai quali potă essere rivelata da Dio ASCENSIONE AL PARADISO nella coscienza la vera fede, per la cui virtii essi furono redenti Per tal guisa, se la predestinazione ё un mistero, i cristiani non debbono presumere superbamente, solo perchd tali, d'essere, a paragone coi seguaci d’altre religioni, predestinați al paradiso Quindi il poeta con Beatrice sale nell’astro di Saturno Dentro del quale, terso come cristallo, vede una scala aurea, ma diafana, esaltarsi tanto nelle profonditâ celești da non poterne scorgere la cima: e discendere giii per i grădini, roteando attorno e scintillando, molii splendori di Beati Sono gli Spiriti di quelli che in terra furono tratti a meditare, nella loro vita contemplativa e silen-ziosa, l’eterna verită Di essi taluno paria a Dante: Pier Damiani, che tuond giâ contro gT innominabili vizi del Clero; e Benedetto, fondatore del monastero di Monte Cassino E l’uno e l’altro accennano con aspro biasimo al lusso intollerabile e alle colpe dei prelati (cfr XXVII, ) e dei monaci moderni; a confronto dei primitivi apostoli Pietro e Paolo, e di Francesco e Benedetto stesso, poveri e virtuoși La dimora del poeta in Saturno, molto breve, cosi termina Ed egli con Beatrice su per la scala giâ accennata di Giacobbe, dietro quei vividi fulgori che risalgono a Dio, in un istance ritrovasi traslato nei Gemelli; costellazione ricongiunta al sole quando egli nacque e ne subl l’influsso benefico Raggiunto cosi il cielo delle stelle,, Dante pud con disprezzo o compassione rimirare in giâ; guardando, oltre le sette sfere giâ trascorse, piccola come aiuola di giardino, la nostra terra che dai cielo ha proprio un vile aspetto Egli ё arrivato ormai in quell’ultimo cielo a noi visibile, che tutto appare sfavillante di fulgidissime II РОЕМА SACRO stelle E una sublime scena ecco si offre agii occhi suoi stupiti; resi alfine capaci di ammirare l’abbagliante splen-dore dei Beati Ё il passaggio del trionfo di Cristo, che discende come un Sole celeste accompagnato dalie schiere dei Santi E innanzi a tutti ё la Beata Vergine con gli Apostoli; quale Roșa seguita da un fragrante coro di Gigli Cristo passa e riascende al cielo altissimo di Dio; scom-parso con la sua umanită dagli occhi del poeta, ma con la luce sua continuando a illuminar gli Eletti; come il sole traluce fra le nuvole sui fiori di un prato ameno Cosi sparisce dietro a lui nell’alto, a poco a poco, la Vergine; d’intorno a cui riluce dolcemente cantando Gabriele Ed anelanti a seguir lei, tutti i Beati intonano un lieto inno di laude alia Regina del Cielo Beatrice allora volge fervorosa preghiera ai Santi, che al poeta concedano d’essere a parte delle sublimi veritâ di cui pienamente si cibano; e largiscano a Dante qualche lieve frammento della loro mensa angelica E si fanno innanzi i tre Apostoli; che da Dio ebbero il privilegio d’essere con Gesii sul Monte della Trasfigu-razione, e furono detti da Paolo le Colonne della Chiesa primitiva: Pietro, Giacomo e Giovanni Ed essi interro-gano Dante, uno dopo l’altro, circa le tre virtii teologali: Fede, Speranza, Carită; che cosa siano e da quali prove confortate E il poeta, fermo e franco, risponde: riferen-dosi alia Bibbia e traendo dai Vecchio e Nuovo Testamente i testi e gli argomenti d’autoritâ, poi confermati pure dalla ragione e dalie opere sânte degli Apostoli medesirai I miracoli a esuberanza provano la divina virtii e veritâ del cristianesimo E pili d’ogni altro la dimostre- ASCENSIONE AL PARADISO rebbe, se volessimo contradirli e escluderli, il miracolo, piu di tutti magnifico, del rapido diffondersi della nuova religione vittoriosa E cid a malgrado delle fiere e lunghe persecuzioni per parte deU’Impero e d’altri Stati pagani, da quando Pietro, dopo l’ascensione di Cristo, incomincid la sua missione, povero e umile; e fondd quella Chiesa che, florida vite un tempo, ё oggi diventata un pruno pungente Rimirando san Giovanni, Dante convien che abbagli e perda un po’ la vista; per avere voluto guardar fiso l’Apostolo e vedere se mai fosse lassii corporeamente, come affermava una tradizione antica Ma Giovanni lo disillude E invece gli fa sapere , che nel cielo soli Gesu e la Vergine, fra tutti, vennero corporeamente assunti Tornatagli la vista, il poeta si trova accanto a Adamo, che lo istruisce intorno a varii dubbi, relativi al principie della storia umana Un inno di esaltazione della Trinitâ divina, confes-sata da Dante, a cui partecipa il paradiso dei Beati tutto, in armonia dolcissima, conclude a dir cosi la sacra ini-ziazione del poeta ai misteri del cielo Ma san Pietro muta di subito colore; e la sua luce appare come se Giove argenteo divenisse il roggio Marte II momento ё solenne Si fa grande silenzio; e sola odesi tuonar la voce, fra le stelle, del Principe degli Apostoli: che ma-ledice Bonifacio VIII, usurpatore della Santa Sede romana; resa vacante innanzi a Dio, fatta dai papa una cloaca di turpitudini e delitti, che dânno sodisfazione solamente al Diavolo II paradiso dei Beati a queste parole tutto si ricuopre d’ombra; come il sole quando Gesi'i tu crocifisso Timida Beatrice raccogliesi, ascoltando: e Pietro segue a dire Minocchi, II Poema Sacro XL POEMA SACRO che la Chiesa dei secoli anteriori a Costantino, onorata da molti papi martiri, quale Cristo la volle, non ha nulla piii che vedere con la Chiesa d’oggi, retta da papi indegni e indegni vescovi E che dire di quel che si prepara in Avignone, con un Clemente V e ulteriormente con un Giovanni XXII? Ma, come Roma un giorno, minacciata di sterminio da Annibale, fu provvidenzialmente resa libera da Scipione; cosi presto verrâ , Messo di Dio, chi la soccorra e la purifichi Tali i sentimenti espressi dall’Apostolo; регсіхё Dante al ritorno in terra poi li riferisca, senza nulla tăcere Quel che in cima al purgatorio accennd giă Beatrice, qui san Pietro conferma E, adempiuto questo rito supreme, in presenza del poeta, tutta la schiera dei Beati ascende nel piii sublime cielo, in una foita vicenda di vapori luminoși; come noi quaggiii vediamo fioccar la neve alia campagna Beatrice lieta di riconfermare a Dante, che ormai prossima ё ’epoca nella quale sarâ reinstaurata l’umanită e la Chiesa Questa travia oggi per col pa di chi non governa, пё permette che altri possa svolgere ’opera necessaria della giustizia XXIV ASSUNZIONE ALL’ EMPIREO Oltre il cielo stellato — Luce e Amore — I nove cori angelici — La Roșa dei Beati — II seggio destinate ad Arrigo — La pre-ghiera di san Bernardo — Intuizione di Dio Intanto, Beatrice e Dante sono pervenuti nell’altis-simo cielo Primo Mobile; piii veloce di tutti quanti at-torniano la terra, e profondissimo: nel quale, ogni stella ASSUNZIONE ALL’EMPIREO mancando o altra essenza corporea, diiferente dai cielo stesso, non vi ё modo di riconoscere ove mai si trovi chi vi ё salito Dante dă un ultimo sguardo alle lontane plaghe terrestri e si rivolge ancora alia virtă degli occhi di Beatrice, e quindi al cielo E in esso vede, come in un centro, un punto splendidissimo, del cui fulgore irra-diasi ogni cosa e risplende Ed intorno a quel punto, nove cerchi di luce digra-dante velocissimi si aggirano, con in verso ordine dai nostro mondo Сііё mentre i cic li piii bassi dei pianeti singoli muovonsi men velocemente; invece i piii vicini al Punto, da cui dipende ’uni verso, volgonsi intorno piti veloci; e allentano nel loro moto, a seconda che distano da quel luminosissimo centro Son quelli i nove Cori angelici, costituiti appresso Dio in altrettanti ordini di Serafini Cherubini Troni, Dominazioni Virtii Podestă, Principat! Arcangeli Angeli; come giă Ii descrisse Dionigi l’Areopagita, che ne seppe l’ordinamento e la fun-zione da san Paolo medesimo Dante lo sa con precisione da Beatrice Ed essa toglie argomento da cosi sublime contemplazione, per rimpro-verare aspramente quei vani e interessati predicatori nelle chiese, che invece di annunziare le Scritture Sacre dănno a intendere favole ed ingannano lo sciocco volgo; concedendo facili indulgenze per denaro, buone soltanto ad ingrassare < il porco di sânt’Antonio * A poco a poco, la visione dei nove Ordini angelici va scomparendo agii occhi del poeta Egli torna a fissare Beatrice, ormai bella cosi che Dante lascia oltre il de-siderio di descriverla; come suoi fare, dopo aver per-fetta ’opera, ogni artista E Beatrice ammonisce Dante, che sono pervenuti nell’ Empireo, di lă dai Primo Mobile che pure tenuissimamente ё materiale; in quel cielo che ё tutto per sd luce purissima di intellettuale amore E quivi gli sară finalmente concesso di poter ammirare lo splendore dei Beati, in quelle forme stesse di gloriosa umanită, che avranno dopo il giudizio universale Dante volge lo sguardo vie piu in alto E un subito fulgore lo abbarbaglia per qualche istante Quando gli occhi suoi, temprati a sostenere la virtii di tanta gloria, tornano a vedere, scorge e contempla una fiumana viva, fluente nell’immensită fra due rive fiorite e sfavillanti Ё la parvenza degli Angeli e dei Santi, faville e fiori dell’Empireo, che si viene estendendo e assume quindi figura circolare; a immagine di una candida Roșa, aurea nel mezzo per lo splendore di Dio stesso Tutf intorno gradualmente essa ё formata dagli eterni fiori dei Santi; sui quali vanno gli Angeli trasvolando, come api diligentă, e traendone fragranze eterne che recano, quale odore d’incenso, a Dio Beatrice in un attimo trasferisce Dante nel centro stesso della Roșa; e a lui dimostra particolarmente come i Beati son disposti, in guisa che ormai ben pochi eletti mancano a terminare il numero di quelli che, per divina predestinazione, formano la Cittă di Dio Fra essi, ecco lâ il seggio con una corona imperiale, destinato ad Arrigo; al buon imperatore che vorrâ instaurare in Italia la giustizia, purtroppo innanzi ch’ella sia disposta a consentire E gli sarâ nemico ancora il Papa avignonese, Clemente il Guasco, e lo trarrâ in inganno; ma per essere poi detruso a capofitto nello inferno, dove prima di lui dovrâ cădere Bonifacio VIII Lo stupore che eomprende il poeta, contemplando Г al ta visione, pud soltanto pallidamente essere confrontato con ASSUNZIONE ALL’eMPIREO la meraviglia che i barbari dovevano provare, visitando Roma nell’etâ di Costantino; paragone giustissimo, sa-pendo noi da doeumenti storici, come l’imperatore Costantino medesimo stupisse entrando in Roma dopo la sua vittoria Dante, sorpreso d’entusiasmo, volgesi per fare a Beatrice domande; ma Beatrice e scomparsa In-vece presso di lui ё, in atto di benigna letizia, un Ve-glio; il quale lo ammonisce che Beatrice ё ritornata alia sua gloria e ha pregato costui d’esser compagno ultima-mente del poeta Questi rivolge ancora gli occhi in alto, eccelsamente quanto il mar profondo ё lontano dai cielo E lassii vede sorridente la Donna del suo cuore starsi accanto a Racilele e vicinissima a Lucia, nei primi ordini che digra-dano luminosamente dai trono della Vergine Una prece, сІГё un inno, dai profondo spirito del poeta inalzasi di speranza e d’amore; quale ghirlanda paradisiaca da de-porre ai piedi regali di Beatrice E quindi il Veglio, che si manifesta essere san Bernardo, invita Dante a contemplare innanzi tutto il trono di Maria, sorridente di infinita bellezza, che s’irradia nel viso a tutti gli altri Santi E intorno a lei trasvolano le schiere degli Angeli dalie aii d’oro e dalia veste candida di purissima luce; mentre innanzi a lei cantando Gabriele ripete ancora la soavissima lode che ei le disse un giorno, ed oggi riecheggia in armonia sublime sulle labbra dei Santi: Ave Maria Bernardo poi mostra al poeta di grado in grado come la Roșa dell’Empireo, formata dai fiori dei Beati, si corn-ponga tutt’ intorno circolarmente dei Giusti del Vecchio Testamente e del Nuovo, predisposti con ordine qua e lâ per mezzo circolo gli uni a fronte degli altri Dai mezzo in giâ, l’altra meth esteriore della Roșa divina ё occupata dai pargoli innocenti, che morirono nel seno della vera religione, innanzi e dopo Cristo: come volle per cssi Iddio nel mistero di un inscrutabile consiglio Intanto san Bernardo, mostrata a Dante la consi-stenza della Bella Roșa, ch’e il regno di Maria, e indicați i piti eccellenti suoi abitatori, vede che il tempo destinate al sogno mistico e alia visione del poeta volge rapidamente a termine E lo invita quindi senz’altro a dirigere tutta la virti'i del suo spirito a comprendere possibilmente il Primo Amore E giâ che ё necessaria a lui la grazia celeste per riuscirvi, il Santo lo avverte di seguirlo col pensiero e con l’anima nella preghiera eh’egli ё per rivolgere alia Beata Vergine, d’ogni grazia largitrice, in suo favore L’orazione di Bernardo a Maria naturalmente riesce ben accolta alia Regina del Cielo, provenendo dai suo servo e amatore fedele; e Dante pud, in conseguenza, volgere con fiducia lo sguardo nel piu eccelso Empireo, e fissare l’eterna Luce cosi da esaurire la sua vista E come giâ nel Punto, circondato dagli Angeli, miro in figura ’Unită di Dio, ora ha la grazia di potere scor-gere in alcun modo la divina Trinită Soltanto, gli ё rimasto difficile ammirare, entro cosi gran luce, la reale Umanită del Cristo, li presente Se-nonchâ, la sua mente fu percossa da un fulgore che ve-niva dall’alto, e lo rendeva pur capace di vedere e comprendere Fu solo un istante Con cid l’altissima visione quindi ebbe termine affatto Ma il poeta era pago II suo volere si uniformava lietaraente a quello stesso di Dio XXV Gloria di Dante Se mai fu scritta iu rima la Visione Mirabile — Composizione del Poema Sacro — L’enigma degli ultimi cauți — П De Monar-chia e la condanna della Chiesa — Dante poeta dell’umanitâ Una questione dibattuta assai fra gli studioși dell’o-pera dantesca ё il tempo in cui il poeta abbia composto la * Divina Commedia» La incomincid giâ prima del-l’esilio? In che rapporti era con la Visione Mirabile? Aveva egli compiuto giâ Г Inferno, prima della discesa e della morte di Arrigo VII ? Ё una serie di quesiti, che non sembra a noi difficile risolvere a sufficienza Cre-diamo assai probabile, che giâ innanzi l’esilio Dante abbia messo in rima la Visione Mirabile; forse indicata dai Boccaccio in quei sette canti, creduti essere una prima parte dell’ Inferno Dante, perd, avendoli disciolti, suppongo, e inseriti parzialmente nella Commedia, specie nel Purgatorio, non ne tenne piu conto; e sono andati perduti, come volle il poeta La Commedia ё l’opera dell’esilio Si forma a poco a poco, e prende consistenza, quale svolgimento dello spirito di Dante, giâ nel primo decennio successivo al giubileo; tanto piu, quanto invece l’Alighieri si distrae dai Canzoniere e disamorasi del Convivio Ma si tratta di un lavorio mentale, note e appunti diremmo; che non hanno пё potrebbero avere una precisa espressione rit mica Si tratta di inserire сіоё nella Mirabile Visione, d’indole fantasiosa, l’ideale cristiano dei tre regni della morte e dell'anima; per cui Ia visione medesima trasfl-gurasi in un poema vasto e grandiose, dove essa scom-ponendosi vien dissolta e scompare E il lavorio, la meditazione va, sembra a me, continuando, fra incer-tezze molteplici, anni ed anni; fino ad Arrigo e alia sua morte E intanto la Commedia, confusi e miști in-sieme i pi fi diverși materiali in un concetto di pro-fonda unită, si dilata sublime fino a Dio: e il caos diviene un cosmo E la morte di Arrigo coincide col momento spirituale in cui Dante ё disposto e preparate a salire alle stelle Puo anche darsi, che Г Inferno sia stato incominciato un anno o due prima che Arrigo a Pisa trovasse l’ul-timo riposo La Commedia si afflna e perfeziona vie рій, anche allora che Dante sta componendo la seconda e terza cantica Mi sembra, per esempio, che nell’ Inferno men si scorga Г idea, risultante dai Purgatorio, di un viaggio compiuto con intento sacramentale; quale in antica etă ebbe in Oriente e in Grecia ragion d’essere tra i fedeli ai misteri, quindi nei riti gnostici cristiani, e ultimamente nelle secrete cerimonie delle eresie me-dioevali (‘) Ad ogni modo, Г unită del poema ё cosi organica da dover essere considerata come il frutto d’una riflessione lunghissima e poi d’una spedita elaborazione (’) Non mi A possibile trattai- qui dei molteplici rapporti che ricon-giungono il Poema dantesco alle teorie, alle visioni, ai riti delle credenze mistiche pagane, cristiane, musulmane Tutto cid eon relativa ampiezza e compiutezza ё di mostra to, e potra esser reso di pnbblioa ragione, nella «Storia del Poema Sacro-, della quale il presente la-voro e un concise riassunto GLORIA DI DANTE Cosi Platone e Kant pensarono per quindici o venti anni la « Repubblica » e la « Ragione pura » II punto culminante del lavoro, inspirato ed entu-siasta, e tenace ed assiduo, mi sembra esiga d’essere cercato nei giorni in cui Dante Alighieri scrisse la no-bilissima lettera all’amico fiorentino ( - ), in cui rifiuta di venire a Firenze e presentarsi in San Giovanni, altrimenti che per esservi incoronato col lauro dei Cesari, quale Poeta della nuova Italia La coscienza di Dante ha ben raggiunto allora le altezze celești; onde nessuno ritorna in terra, se non circonfuso da un nimbo di gloria Quindi i * piii anni *, durante i quali la composizione del poema fece Dante < macro », hanno da essere determinați entro il secondo decenii io di quel secolo decimo quarto Ma che dire del romanzesco aneddoto, narrato dai Boccaccio, secondo cui Jacopo di Dante si prepara va a compiere alia meglio il Paradiso, non ritrovațo fra le carte del poeta dopo la morte; allorche rinvenne in un segreto ripostiglio gli ultimi tredici canti, scritti dalia mano stessa di Dante? Ci dev’essere, in quel racconto, un po’ di verită Gli antichi commentatori del poema notano che Dante s’era attirato giă, con le due cantiche della Commedia conosciute, invidie, odii, malanimo; e vi era gente ben decisa ad accusarlo perlomeno d’essere un patarino E certo nel poema non mancano espressioni simili o identiche a quelle piii l'atte vaiere dagli eretici contro la Chiesa L'Alighieri aveva interesse, percid, a terminare il Paradiso; e offrire a’ suoi lettori quella pro-fessione di fede che gli Apostoli richieggono da lui, e che lo rendono degno del cielo Per Г appunto, in quegli ultimi canti si ritrovano le рій aspre parole che abbia mai usato Dante; non soltanto contro prelati e monaci, ma proprio in disprezzo e contumelia di quel Gran Prete, che usurpava il loco di Pietro, destinata purtroppo a cader poi in mano di pontefici Caorsini e Guaschi Dante a buon motivo sembra giudicasse prudente un poco attendere il momente opportuno a pubblicare integralmente il suo poema E cid spiega com’egli reputasse utile di non dare a cono-scere che, insomma, la Commedia era finita Nel frat-tempo mori; e il figlio Jacopo, pressato dalie richieste di Can Grande, o forse meglio di Guido Novello, Capi-tano del Popolo a Bologna, sincero amico e protettore del poeta, cerco e trovd gli ultimi canti; e li mando col resto a Guido Cosi, verso Г apr i le di quel , la Commedia di Dante apparve prima, nella dotta Bologna; e il Bambagliolo e Jacopo della Lana giâ si misero a commentarla In realtâ, non sembra che il poema scandalizzasse troppo sul principie: specialmente coloro eh’eran dotti, nello Studio, autorevoli Trattavasi di rime volgari; poco o punto accessibili al popolo A che occuparsene? E, di certa, quello che si op po ne va a una condanna, e poi sempre si oppose, fu ben Г intima potenza misteriosa di suprema bellezza; quella stessa che impedi in altra etâ, vivente Michelangelo, di apporre i veli che ricuoprono le caste nuditâ degli eroi della Sistina Ma poi che Dante, perdurando le contese fra Lodovîco il Bavaro e Giovanni XXII, venne in fama per quella opericciuola * De Monarchia», portata in campo nel , subita lo raggiunse la condanna della Chiesa II cardinale Bertrando del Poggetto, stretto parente del papa e suo legato in Lombardia, residente a Bolo- GLORIA DI DANTE gna, dannd al fuoco il pensiero di Dante, espresso in lingua latina E ordinava d’esumare, otto anni dopo la morte, i resti dello stanco suo corpo; e di bruciarli e al vento darne le ceneri Superflue domandarsi, se Dante vivo e magari richiamato in patria sarebbe mai sfuggito al rdgo che brucio due anni prima Cecco d’Ascoli II proposito del cardinale non riusci Ostasio da Polenta, signore di Ravenna, e un nobile Fiorentino che per la circostanza si trovava pure a Bologna, seppero persua-dere lo sdegnoso prelato, forse anche imporsi, a che l’odioso crimine non avesse esecuzione Come per Fra’ Tommaso, mezzo secolo prima condannato, anche per Dante la morte fu liberatrice E ancora egli riposa col suo nome, con la sua pol-vere, in Ravenna; divenuta per lui un Santuario nazionale, simbolo vivo di românită, della stirpe italiana Ed ё Ih solo con la gloria dei Canti, predestinați a vincere il silenzio dei secoli: con quel Libro, che fu stimato una opera di scienza, ed oggi ё inteso quale sublime crea-zione di un poeta E rimarrâ per sempre, invece, di lă dall'arte e dai sapere antico, una suprema affermazione di coscienza e di umanită Dante sapeva bene, e noi possiamo figurarcelo cono-scendo gli uomini, che gli bisognerebbe del coraggio a dire la veritâ, nuda e cruda; non solo al vario volgo nobile o popolano dei dannati, ma agii aristocratici, fra loro, ai tiranni ed ai papi onnipotenti E tuttavia la disse, quale Beatrice e Pietro gli ordinarono, e Cacciaguida con-siglid: сіоё, come l’alto pensiero di lui volle, giudice in-corruttibile, sereno pure nell’ira Cosi lascid all’ Italia e ai popoli civili la « Divina Commedia» Essa non ё scienza o poesia da leggere solamente e ammirare; ma ё un atto di virtii, un mes-saggio celeste che dev’essere con forte animo ascoltato, seguito La < Divina Commedia » ё piii assai che l’o-pera di un letterato E il mistico retaggio d’una nazione e d’una stirpe; e rimane il conforto di chi soffre e persevera per rendere, a malgrado degli uomini, testimonianza della veritâ INDICE Ai miei scolabi ' I Introdnzione II Le origini III I Babilonesi IV Gli Egizii V L' India VI La Persia VII I Greci VIU I Romani IX Gli Ebrei X II Cristianesimo XI L’Islam XII И Papato e l’impero XIII La Scolastica < XIV Visioni apocalittiehe ^ XV Virgilio e Beatrice ; XVI II divino Poema XVII La Campagna buia H XVIII Nella Cittsi di Dite XIX II Sacro Monte XX Nel regno dello Spirito INDICE XXL II Paradiso terrestre p XXII Dalia Luna al Sole XXIII Aseensione al Paradiso XXIV Assunzione all’Empireo XXV Gloria di Dante Editori GIUS LATERZA & F GLI - Bari STUDI RELIGIOȘI ED ESOTER CI V O LUMI PUBBLICATI : Alacevich T„ CM siamo e che sarento te,— Andrae T , Л/аоигеІІо ,— Arnold E , La luce d’Asia ,— BERi ri RE D U , L'orditrc monastica dalie origini al secolo XII ,— Bohme J„ La via verso Cristo — Bonavia G , L'Apocalisse di Giovanni , - Buddho Gotamo, I discorsi Vo-lumi ,— Burlincame E W , Parabole bud-dhistc ,— Carus P , II Vang di Biiddha ,— Cohen А , II Talmud ,— Della Riviera С , II mondo magico de gli heroi ,— Dennis Geoffkev, La fine del mondo tz,— Evola J , La tradiz ermetica ,— — II mistero del Graal ,-— Flammarion C , L'ignoio e i pro blemi dell'anima ,— Frf ud S , Totem e Tabu ,— Gentile P , L' ideale d’Israele ,-— Guenon R L’uomo cd il suo divc-nire secondo il Vcdân/a ,— Jounet A , La chiavc del Zo-har t ,— Kumarasvami A e Niveuita (Suo-ra), Miti dell' India e del Bud-dhismo , ° T ammens H , L' Islam ,— Le Bouciier G , II Gran Testamente i o,— Levasti A , Sant’Ariselmo ,—• Lodge O , Oltre la vita — — Barrierc ninsorie ■ ■ ,—-Mahterlinck M„ II grande incan- tesimo ,— — La vita dello spazio ■ — — La grande legge ,—- — Prima del grande silenzio -— Macre M , La morte e la vita fiitura ,— Maometto, II Corano ,— Marchetti Ferrante G„ Antonio da Lisbona, il Santa di Padova ,— Maxwell J , La Magia ,— — La Divinazione t ,— Minoccjii S , Le perle della Bib- bia ,— •— II poema sacro ,— Modugno G , F IV Forstcr e la crisi dell’anima contempor ,— Omodeo А , II quarto Evangelio e le leftere attribuite a Giovanni S,— Onofri A , Ntiavo Rinascimcnto come arte dell’io ,— Pettazzoni R , Svolgimento e carattere della Storia delle Religioni — Pincherle A , Sant'Agostino ,— Pitagora, I verși d’oro ,— Salvatorelli L , San Benedetto e l’Italia del suo tempo ,— — Vila di S Franc d’Assisi , Santangf lo P E , , Paolo ,— — Vita di Gesă ,— Scnwrfi E , I grandi inisîatî ,— — Santnari d’Oriente - Egitlo, Grecia, Palestina , — Profeți del Rinascimento ,— — L’cvohisione divina (Dalia Sfin-gc al Cristo) , — II sogno della mia vita ,— — II dramma mtisicale di R IPa-gner ,— — Donne inspiratrici ■ ,— — mago Merlino ,— Steiner R La scienza occiilta nelle sue linee generali ,— — L‘ iniziazione ,— — Verso i mondi spirituali ,— — Filosofia della libertă ,— — Cosciensa d‘ Iniziato r ,— — Pensiero umano c pensiero cosmico /—■ — La Genesi rjț— * — II Cristianesimo quale fatto mistico e i misteri dell’antich ,— Travers Herford R , I Farisei ,— Wilhelm e Jung, II Mistero del fiore d’oro ,— Zanfrognini P , L’ Evangelo se- conda Giovanni ,—